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karács
Ő, az Isten fia, a. megváltó Jézus re ügyes istállóban látott 

napvilágot, foszlány os pólyában, hideg, fagyos helyen. De hófehér 
leikéből az Istenség patyolattisztasága tündökölt szemének földöntúli 
fényében, s a szegénységet, a ridegséget, a földhöz tapadó formákat, 
hiú pompát és csak a szemnek és az érzékeknek való gyönyöröket 
bőségesen kárpótolta Szüzanyjának végtelen szeretető, legnagyobb 
odaadása és legbensőségesebb emberi, áldozata

Micsoda fenséges ellentét a halandó ember és a halhatatlan 
Istenember megjelenése között ! Ö, a királyok királya, a lelkiekben 
leggazdagabb, az emberi erényekben utolérhetetlen, a legnagyobb 
bölcsesség az isteni Fölség rongyos pólyában, barmok melengette 

jászolyban ! Ettől különb hely jut még a. legszegényebbnek, a leg­
árvábbnak, a legelhagy at ottai/bnak, még a koldusnak is.

Micsoda föl ség es és utolérhetetlen példaadás az alázatos sze­
rénységre Milyen méltóságos és mennyire elmélyedésre, késztető 
ellentét : Isten, — a szerény és szegényes külső alatt ! Ha semmi 
más, csak ez egyetlen példa lenne Jézus eljövetelében, mär ez is | 
örök emlékezetűvé tenné, s a legmagasztosabb ünneppé szentelné 
karácsony estéjéi. j

Az Isten fia leszállóit a mennyekből az emberhez, hogy föle- I 
me tje a embert az Istenhez. Emberré lett, hogy szenvedjen és pél- j 
dát adjon az embereknek Szenvedett, de nem a királyokért, nem a ! 
császárokért, nem a gazdagokért és a földi javukban duslakodökért, 
hanem szenvedett a szegényekért, a nélkülözőkért az elhagyottakért, 
a megtévedettekért, szenvedett és küzdött a dolgozókért, a munkások­
ért. Fagy bűnnek mondotta, ha valaki a munkás bérét elvonja, 
és mégis, nem csodálatos e, hogy éppen a dolgozok, a munkások 
közül oly sokakat sikerült szembe állítani az Isten fiával, aki a 
szegényt \s megváltotta, aki a munkát erénnyé tette, aki az emberek

nugy számát kiemelte a baromi, a rabszolga sorsból és a legszegé­
nyebbet is embertársává tette a leggazdagabbnak. A léleknek micsoda 
szörnyű eltévelyedése kellett ahhoz,hogy az ember elforduljon jótevő­
jétől és hálátlan Sággal, gyűlölettel fizessen annak, akinek csak há­
lával tartoznék Csak egy magyarázata van ennek: nem tudják, 
mit cselekesznek.

Jézus értünk született, értünk élt, küzdött és szenvedett. 
Es mi követtük-e tanításait ? Követtük-e példaadásait ? 
Hálával adóztunk-e a sok jőért, a megváltásért ? Alázatosak vol­
tunk-e a jósorsban ? Erősek voltunk-e a bajban ? Megbocsájtók vol­
tunk-e másokkal szemben ? Nehéz volna ezekre és sok más kérdésre 
igennel felelni !

És Ö mégsem fordult el tőlünk. Sújt, hogy tnegedzen, csapá­
sokat mér ránk, hogy megerősítsen, megtanít a szenvedésre, hogy 
megtisztítson bennünket. Es szól hozzánk és beszél nekünk és felénk 
irányítja, isteni szavát és süket füleinkbe harsogja : magyarok! Ben­
nem bízva reménykedjetek és magatokban is bízva ne csüggedjetek. 
Megsegítek mindenkit, aki maga is segíteni akar magán. Meg zugi- 
telek titeket is, ha magatok is akarjátok, s újra eljövök hozzátok, 
hogy fölemeljelek, hogy megváltsalak benneteket.

Oh ! mennyire, imádunk és áldunk Téged a szörnyű békében 
békétlenségre kárhoztatott magyarok Áldunk és imádunk Téged 
kicsi magyaroknak nagyhatalmú Istene, aki. meghozod nekünk is az 
igaz békességet, reményeink valóra válását, vágyaink beteljesedését, 
hogy szivünk feltörő örömével imádkozhassak és zenghessük a fen­
séges imát :

Dicsőség menyben Istennek és békesség a földön az embernek.

Dr Thurzay Károly.

Mikor Vofth Kaimén
isalai diák volt.. .

Előkerestem a gimnázium irattára 
fenekéről a régi idők, a százeves j 
múlt toliansait. Könyveit az 1839 — 45. ! 
éveknek, amikor a költő a bajai 
királyi gimnázium diákja volt. Midőn 
a varos büszkeségének centennáriu- 
mat készülünk ünnepelni, alkalom- j 
szerűnek tartom, hogy betekintsünk 
abba a nemes műhelybe, ahol lelké­
nek alapvonásai megformálódtak.

1814-ben épült az öreg gimnázium 
a nemes vármegye és a város bő- ' 
kezűségéből. Kegyelettel őrizzük ma I 
is a bejárat felett e dátumot hirdető 
táblát : Charae sVae posierltatl 
DICat CoMVnltas. Az iskola a győri 
tankerülethez tartozott, igazgatói és 
tanári munkáját Szent Ferenc fiai 
végezték. 1819 ben lemond az öreg 
Demerácz Adám igazgató s a rend­
főnök ajánlatára a helytartótanács 
útján a király Pendl Nép. Jánost 
nevezi ki igazgatónak. Tóth Kálmán 
diáksága alatt is ő vezeti az iskolát.

Az iskola hat osztályú, hivatalos 
nyelve latin. A négy also gramma 
tikai osztály neve : annus primus, 
secundus, tertius, quartus gramma- 
tices, a két felsőé : annus primus et 
secundus humanitatis. Az alsó osz- 
talyi diák neve : grammatista, a 
felsőké : humanista. A tanárok vagy

; csak az alsó vagy csak a felső 
j tagozatban tanítanak. Néha följebb 
j viszik osztályukat évről évre, néha 

évekig ugyanabban az osztályban 
maradnak.

Költőnk diáksága idejében az 
intézet tanárai a humanista osztá­
lyokban : Lukács Timót és Angyal 
Januárius, a grammatikai osztályok­
ban : Torma Izidor, Nagy Rókus, 
Gyarmathy Anicét, Sághy Fidél, 
Kául Gedeon — lelkében -mindegyik, 
legtöbbje nevében is magyar ember. 
A költőt a grammatikai osztályokban 
Gyarmathy Anicét, az első humanista 
osztályban Angyal Januárius, a má­
sodikban Nagy Rókus tanította.

1831-től fogva az iskolai év októ­
ber elején kezdődött és július végén 
zárult. A nagyszünet augusztus és 
szeptember hónapokra esett. Az év 
két félévre, semesterre, oszlott, az 
elsőt február végén, a másodikat 
július végén zárták le, de a vizsgá­
latokat március és augusztus első 
napjain tartották. Az első félévben 
havi vizsgálatok — examinn menstru­
al ia — novemberben és januárban, 
a máeedik félévben április és június 
hónapokban voltak. Bezárta azután 
az évet a nyilvános diszvizsgalat 
— tentamina publica —, amelyen 
megjelent a városi hatóság, rószt- 
vettelc a szőlők s az intézet jóbarátai. 
Esetien osztották ki a jutalmakat is.

i Érdemjegy, kalkulus, négy volt, 
mint ma, de alkalmazásuk sokkal 
változatosabb. A tanulókat érdem 
szerint rangosztályba sorozták s ezen 
belül rangsor szerint értékelték. Az 
első rangosztályba tartozott minden 
eminens : jeles diák. A rangsor ele­
jén áll az első eminens, aztán a 
második, harmadik .... amig csak 
futott belőlük. Az utolsóknak már 
volt bizonyosan több 2 es, olykor 
3-as jegyük is, de az 1 -es, az emi­
nens, még fölözte őket. E szerint az 
eminensek közé tartoztak a mai 
osztályozás szerint a jeles és erősen 
jó tanulók. Következett a második 
rangosztály : classis prima. Tagjai a 
mai kalkulusok szerint a gyöngébb 
jó és elégséges diákok. Ennek az 
élén áll az első : primus classis 
primae, aztán a második, harmadik... 
érdem szerint. A harmadik osztály 
már a bukottaké : classis secunda. 
(Ezért „szekunda" ma is még a 
bukás neve.) Itt is volt rangsor s 
az elején állóknak megengedte a 
tanári testület a javítást, a többi 
kimaradt, néha ismételt. A negyedik 
rangosztály : classis tertia, jóformán 
csak elméletben volt meg, gyakor­
latban a rossz diák ritkán jutott 
bele, mert már előbb kiajánlották 
az iskolából. A tanulókról készített 
kimutatásban a második és a harmadik 
klasexis nemis szerepel soha, csak

az eminensek s az első klasszisbeliek 
érdemelték meg a felsorolást. A 
tanulók rangsor szerint ültek az 
osztályban is. Az első helyen az 
első eminens, mellette a második 

í eminens, aztán a harmadik, amig 
j csak tartott az eminensekből. Majd 
I a classis primae első, második, har­

madik stb. Aztán ültek a szekundá- 
sok : classis secundae első, második... 
A legutolsó volt az ulíimus classis 
tertiae. Persze ezt a rangsort köny- 
nyebb volt akkor megállapítani igaz­
ságosan, mikor egy tanár tanított 
egy-egy osztályban minden tárgyat. 
Ma nehezebb, sőt lehetetlen volna.

A kimutatást az igazgató az 
első és második félév végén fölter­
jesztette a helytartótanácsnak és a 
győri főigazgatóságnak. A kimutatás 
teljes címe : Informatio de Schola­
stics Juventute Regii Gymnasii Baien- 
sis semestri prioré (vei posteriore) 
Anni . . . Mense Martio (vei Augusto) 
Excelso Consilio Regio Locumtenen- 
tiali Hungarico et Inclytae Superior! 
Regiae Studiorum Direction! Jauri- 
nensi substrata. A kimutatásban 
külön rovat jelzi az érden sorozatot 
az erkölcsi magaviseletből, a vallás­
tanból, egy kalap alatt a többi tár­
gyakból s megint külön a magyar 
nyelvből ilyenformán : 1. Morum, 2. 
e Doctrina Religionis, 3. ex aliis 
studiorum Argumentis, 4. e studio

I
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Megtartó“ született11
Irta : Sebestyén Sándor ref leikési

Kedves karácsony, drága szent 
ünnep, itt vagy hát megint! 
Felfelé tön"), magasabb tisztább, 
jobb és boldogabb élet megtes­
tesüléséről. sóhaj k, várakozások 
beteljesüléséről, szavakba nem 
foglalható reménységek igéret- 
bimbójának virágbaborulásaről s 
majdan gyümölcse érieiódéseről 
akarsz, ugye, szólam hozzánk ? 
Óh csak beszélj, beszélj, mert 
nagyon nyitva van a -szivünk. 
Varassal, reménnyel teli hangu­
latban élünk mi nemcsak most, 
abban járunk mi már régen 
Mindig csak várunk reményke­
dünk De érezzük, hogy mindig 
nehezebb lesz a varás, mindig 
elfoszlóbh a reménység Kenve 
riink mindig kevesebb lesz és 
keserűbb, a gondunk mindig 
több és súlyosabb, az örömünk 
egyre ritkább és gyorsabban 
illanó, a terh ink egyre nehezebb 
és mind tartósabban rank tele­
pülő.

Máskor . . . évtizedekkel eze­
lőtt . . . a zavartalan béke csön­
des, nyugodt világában? Ah! 
még visszaképzelni sem tudjuk 
már a régi, édes varázsa kará­
csonyokat . . Mikor „pihent a 
munka, a gép nem zakatolt“ 
mikor angyalok suhantak végig 
képzeletünkben a fehér világ 
fölött s elvarázsoltak a lelkeket, 
hogy bele tudjak álmodni ma­
gukat a mennyországba: a ke­
mény lelkek is meghajoltak a 
karácsonyfa ágainak szolid bólin 
tására, a fásult hideg* dó szive be 
is melegség lupodzott, szeretet 
és béke terítette ra ragyogó fehér 
palástját házakra és szivekre 
egyaránt . . . Óh mi drága, 
mily édes most ez a tétovázó

visszalop ódzkodás a régi, az igazi 
örönteljes karácsonyuk mar­
mar elfeledett, bűvös, meleg 
emlékéhez !

Ma ? . . Ma az önzés és 
kapzsiság dúló világában a csak 
magával gon oló érdekhajhászat 
szelleme nem tart munkaszüne- 
tet e fenséges iinneu néhány 
nap an sem; a Teremtő által eléje 
.idolt rendeltetéséről megfeledke­
zett. ember ez a gyiilölséggel 
és irigységgel fűtött fekete po­
kolgép csak zakatol t míbb 
és rombol tovább, — rombolja 
a maga szomorú életének vilá­
git tovabh. Igen, itt repkednek 
körülöttünk most a karácsonyi 
angyalok de jaj ! . . . erőtlen, 
mert emberektő tépett, meghú­
zott a szárnyuk!

Micsoda keserű próbatevéc is 
a mai karácsony! Hiszen mintha 
a karácsonyfa lehajló ágai is 
szomorútüz búsan lecsüngő lomb­
jaivá változtak volna, mindden- 
fe öl komor árnyképek, *émsé- 
gekkel felihomály . . . Igen, itt 
van ismét egy aggodalmakkal 
teli, szomorú fekete karácsony!

Es mégis, mégis, — lui fekete is, 
ha a régi színekből sokat vesz­
tett is — gondolata mégis a 
régi elevenségü, most biztató, 
éltető erejű; gondolata mégis 
soha eddig úgy nem érzett, úgy 
nem értékelt ajándék, drága 
kincs nekünk. Ez a gondolat 
ma is örömizenet. melyre esz- 
mélkedve üti fel a fejét a mai 
tébolyult világ i -; ez a gondolat, 
mely a karácsonyi egyszerű és 
mégis csodásán szent történet­
ből el nem homályost iható fehér 
fénnyel ragyog felénk: „született 
nékiink ma a Megtartó!“

„Megtartó“ ! A gondolattól fe­
kete, siralmas-torz — karácsony- 
est sötétségében, szomorú elbu- 
-mlásunkban minden szembe 
minden lélekbe bele kell vilá­
gokba e szónak, minden lelket 
megrendítő zengésének kell lenni 
ma e szónak: „Megtartó*! Most, 
amikor a pusztítás szelleme tiz 
esztendő küzdelmes m inkája 
után is újból rombolásra kisérti 
meg felemelni fejét, most amikor 
a tízesztendős trianoni gyászban 
még mindig az íaj a legjobban 
hogy sem * it se tudtunk meg­
tartani - nem a drága honi 
föld sértetlen épségét, nem az 
idegen uralom alá ítélt, elszakí­
tott magyai véreinket, nem a 
próba terhét közösen viselni kész 
egymásközti egyetértés lelkét, 
nem a romok megépítésére váll­
vetett munkával induló gyakor­
lat folytonosságát — most hasít­
son bele minden lélekbe a kö­
zönyösség, a lanyha nemtörő­
dömség tunya vizeit felkorbácso­
ló éröv 1 e szónak értelme 
„Megtartó“ ! Ma amikor a pusz­
tulást magábanhordó, ez újabb 
társadalmi felfordulás előkészíté­
sére bűnös felelőtlenséggel ki­
dobóit. hangzatos jelszavak fekete 
rengetege ismét felkerekedni ké­
szül kiáltunk abba bele orkán­
zúgást túlzengő erővel, mi — ez 
aggodalmak közt is hivő bizó 
lelkek tábora — a keresztyén 
ség diadal — szózatát, a legfel­
ségesebb karácsonyi evangóliu 
mot „született nekünk ma a 
Megtartó“!

És mivei eljutottunk ma oda, 
ahol többé nem elég a karácso­
nyi örömhírnek kiáltó szóval 
való hirdetése: emeljük fel ke­
zeinket a cselekedettel való 
imádkozás áldott szent munká­
jára. ma csak egy módon lehet

igazán karácsonyt ünnepelni: a 
megértés és a békessegszerzés 
utjának szolgálatával. Nemcsak 
befelé magunknak, önzőén kell 
most ünnepelnünk, hanem ki­
felé, másokra, minden szenvedő 
és küzködő magyarra rá árasz­
tani a lelkünk karácsonyi me­
legét; tettekben, terheket közö­
sen emelve, munkát megosztva, 
könnyeket törölve, se eket együtt 
hordozva hirdetni a „Megtartó“ 
számunkra lett megszületését ; 
elfáradni, de egészen sohasem 
belefáradni a megtartás karácso­
nyi nagy munkájába: ez az 
igazi Krisztus szerinti karácso­
nyi ünneplés.

Álmodunk? Várunk? Vissza­
várjuk a régi, igazán áldott, 
igazán boldog, örömteljes kará­
csonyt? . . . Az aggodalommal 
teljes, a szomorúságból árnyé­
kolt fekete karácsonyból hittel, 
bizalommal, reménységgel, de 
a cselekvés imádságával ma 
született „Megtartónk“ fejedelmi 
vezérsége alatt. És én hiszem, 
hogy igv, — de csakis igy — 
ezt a utat jarva, lesz még egy­
szer ünnep a világon, amikor a 
minden bajt, nyomorúságot te­
mető, a valódi béke és boldog­
ság születését hirdető karácso­
nyi harangszó azt fogja zúgni 
és millió egy masnit dalt magyar 
szív azt fogja dobogni: „Dicső­
ség a magasságos mennyekben 
Istennek, békesség e földön és 
az emberekhez jóakarat!“

— Meghívó. A Bajai Munkás 
Testedző Egyesület 1930 évi decem­
ber hó 26-án (karácsony másnapján) 
a Központi színháztermében szini- 
előadással egybekötött táncmulatsá­
got rendez, amelyre t. címet és b. 
családját tisztelettel meghívja a ren­
dezőség.

Linguae Hungaricae.
Amint említettem, az ügyvezetés 

latin nyelven folyt. 1845 második 
telében megváltozott a világ ; ma- ; 
gyárrá fordult a hivatalos Írás, magyar ] 
lett az Informatio, a hozzáfűzött * 
Appendix, az iskola, az osztályok, j 
meg a hónapok neve is. A bajai j 
regium gymnasium királyi tanodalom j 
lesz, az Intormatio Ertesítvény, az * 
Appendix Függelék, a Classis soro­
zat, az Annus humanitatis I et íl. : j 
első és második évi szónoklati ősz- j 
tály, az Annus I—IV7 grammatices : 
első—negyedik évi nyelvészeti ősz- ; 
tály, március : tavaszelő, augusztus: , 
nyárutó. Tóth Kálmánunk ekkor j 
végzi a legfelső osztály második I 
félevét : az iskolából mar magyar j 
szó bocsátja ki, odakünn már magyar j 
szó fogadja.

Az Informatio minden felévben j 
Appendix-szel végződik. Ez a füg­
gelék, mint a magyarra fordult szö­
veg mondja : „magában foglalja a 
tett rendelkezéseket azon Bajai Ta- I 
nodalmi ifjakrul, kik a tanulmányok- | 
ban vagy az erkölcsiségben tseké- | 
lyebb előmenetelt tevének a .. . kegyes j 
Rendelések, nem különben a sz. j 
Intézvénynek értelménél fogva.“ E j 
függelék sorolja fel a viseletből és j 
tanulmányokból másodrangú érdem­
jegyet szerzett tanulókat, a vallás- j 
oktatásra vonatkozó s a hanyag 1

tanulók javítását célzó rendelkezése­
ket. E rendelkezések alapján ime 
néhány mozzanat a bajai tanodalom 
életéből Tóth Kálmán diáksága 
idején.

Az erkölcsi viseletből majdnem 
minden evben valamennyi bajai diák 
az első jegyet (primae classis calcu- 
lum) érdemelte meg. 1837-ben azon­
ban a IV. gramnmtista K. Józsefet 
másodfokú jeggyel (cum secunda 
morum classe) kellett büntetni, sőt 
erkölcstelen élete miatt (ob immora- 
litatem et turpem vitae rationem) ki 
is zárták az iskolából. Egyébként 
inast nem kellett kizárni, mondja a 
protocollum, sem a „politikai ható­
ságnak átadni." Ez minden évben 
ismétlődő hivatalos formula. (Juven­
tus Literaria Gymnasii Regii Baiensis 
decursu prioris Semestris e moribus 
prímám elessem referens, nulli seu 
graviori reprehensioni, seu dimissioni, 
seu denique resignation! Politicae 
Jurisdictioni semet obnoxiam fecit. 
Avagy a magyar szöveg szerint : A 
Bajai Királyi Tanodalmi ifjúság e 
folyó év második felében az erköl- 
csiségből 1-ső rendet érdemelvén, 
sem terhes feddés, sem az oskolák­
ból való elbocsájtás, sem pedig a 
polgári hatalomnak általadása alá 
vetve nem volt.) Kizárás aztán, ami 
mindig együtt járt a másodrangú 
jeggyel, alig történt évekig.

Ám 1843 második felében az öreg 
diákok, a II. humanisták egyikén 
nagy szégyen esett. Fábián Sándor 
nagy bűnökbe keveredett. Éjjeli csa­
vargáson, verekedésen, kocsmazáson 
kapták Alig bírtak vele a város 

■ szolgái is. Kezet emelt rájuk, alig 
bírták legyűrni. Pendl direktor úr 
erre konferenciát hivott össze, és 
Fábián öcsénket annak rendje-módja 

: szerint kicsaptak az iskolából. Hogy 
pedig nem közönséges volt az eset, 
mutatja az .is, hogy teljes egészében 
belekerült a protocollumba ilyetén- . 
képen :

Causa Dimissionis e scholis cum 
secunda Morum Classe Alexandri j 
Fábián 2 ae Humanitatis Scholae 
Studiosi.

Postquarn supra nominatus Juvenis 
saepius ob nocturnas divagationes, 
popinarum frequentationem, et pruri- 
tum rixandi monitus punitusque, , 
quin ulla emendatio sequeretur ; no- j 
vissime verő per Magistratum Oppi- 
danum officiose delatus fuisset, quod 
noctu in diversorio aliis tumultum et 

I certamen excitantibus, vigilibusque 
j ab Oppido constitutis semet oppo- 
' nentíbus, eosque verberibus adficien- 

tibus immixtus deprehensus, delatus- 
que fuisset, cum insuper tam in 
divinis quam in scholis frequentandis 
negligens, in studiis verő nullum 

j profectum exhibeat, in Consessu

iiterario die 13 a Julii habito senten- 
tia dimissionis cum Morum 2 a 
Classe lata, et eadem adhuc die 
efiectui data est. — Joannes Nép. 
Pendl, Director Localis.

(Magyarul ilyenformán hangzanék: 
Megokolása a másodfokú érdem­
jeggyel megbélyegzett második hu­
manista osztálybeli Fábián Sándor 
tanuló iskolából való kicsapásának.

Mivelhogy a nevezett ifjút gyakorta 
hiába intettük és büntettük éjtszakai 
kóborlások, kocsmázások és civako- 
dásra való hajlandáságai miatt, és 
mindeddig semmi javulást sem 
mutatott, legutóbb pedig a városi 
hatóság hivatalosan följelentette, 
hogy éjnek idején egyik kocsmában 
csípték s onnan be is vitték, minek 
utána más hasonszőrűekkel együtt 
zavargást és civakodást cselekedett, 
sőt a városi hajdúkkal is szembe­
szálltak és nem átallották őket ütle- 
gekkel is illetni ; minthogy ezen 
felül az isteni szolgálatban is, meg 
iskolai dolgainak végzésében is fe­
lette hanyagnak találódván, a nemes 
tudományokban semminemű előre 
haladást nem tanúsít : július 13 án 
tartott tanácskozásunkon azt az 
ítéletet hoztuk, hogy másodfokú 
erkölcsi viseleti érdemjeggyel meg­
bélyegeztessék, az iskolából kicsa- 
passók s e határozatunkat még az 
napon végre is hajtottuk.)
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És lett az asszony ...
fi semmibe Szivét lehelte 
És lett a fold Szive lelke.

fi világot, hogy átölelte 
fi remény örök végtelenje ; 
fi vágyak vérző, vad tusáját, 
fiz álmok titkos vajúdását 
fi földre hivta egy szavával.

Lélekveszejtő mosolyával,
Tobzódó árnyék mosolyával 
— Rmikor minden együvé lett — 
Megállt a váltott kedvű élet:
Uram I még nincsen aki sírjon . . .

... És akkor testté lett az asszony, j 
Baja, 1950 Ml. 15.

Bárdos fimália j

Belgrad íél az idegen 
szentektől

A délszláv lelki egység, akár­
hogy fárad is érte a király és a j 
Zsivkovics-kormány, sehogysem ! 
akar megvalósulni, mert nemcsak 
a horvátoknak nem kell, hanem a i 
szerbeknek sem. A nyilvánosság j 
előtt óriási akció folyik a vallási 
egység érdekében is. A kormány : 
kortesei Horvátországban azt hir­
detik, mint az Obzor 4-i száma 
jelenti a cirkvenicai népgyülés- 
ről, hogy az egyházi egyesülés : 
kedvéért a katholikus egyházba 
beviszik a mai „délszláv“ nyelvet, 
válaszul pedig a pravoszláv test­
vérek elfogadják a katholikus 
naptárt és a latinbetüs írást. Hogy 
ez az egyházi egység mennyire 
nem kell a szerbeknek, mutatja 
a belgrádi Politika egy óriási 
cikke, mely csaknem szószerint 
hozza Miklós ochridai püspöknek, 
a pravoszláv egyház híres szóno­
kának vasárnapi prédikációját, 
melyet a belgrádi székesegyház­
ban tartott. A püspök kikelt az 
ellen, hogy idegen szentek tör­

nek be az ősi szerb földre, mely­
nek megvannak saját nemzeti 
szentjei: Szent Petka és Szent 
Száva. Ennek a két szentnek 
nincs még temploma Belgrádban, 
ellenben éppen azon a helyen, 
ahol Szent Szávát kivégezték, 
most katholikus érseki templo­

mot építenek. A püspök felhívta 
prédikációjában a pravoszláv egy- | 
ház összes fiait és leányait, hogy I 
akadályozzák meg minden mó- j 
dón ezeknek az idegen szentek­
nek invázióját a szerb nép kö­
zött. —■ Mindenesetre szépen ké­
szül elő a délszláv egyház egység.

Karácsony a* Alíöldön
Beteljesülés mélázó mystikus 

csöndje a két folyam közén, a 
magyar Mesos-Potamoson ; a 
végtelen síkságon. Aranykalász- 
szal ékes rönáság nagy — leg­
nagyobb — költőjének fehér 
sylphid inátványalákjáa koszorút 
nyújtó Geniussal várjak a koro­
názó főváros, Pozsony egyik 
sötét udvarán és pincéjében a 
verőfényes pillanatot. Mikor fog­
ják elkérni Bácsország Petőfi 
székhaza elé, az ősi Francóvilla 
dunai kikötővárosába ?

A dús kalászok, a kövér 
napraforgók kuriális kulturvárosa 
Baja, országos ünneppel készül 
megtisztelni a Petőfi költői iskola 
vezérének, a vilaggoéta nagy 
utódjának, Tóth Kálmánnak 
százéves, nemes emlékezetét az i 
eljövendő tavaszon.

Nem csak a könyveknek, a 
szobroknak is meg van a ma 
guk sorsa. „Hubent sua Fala 
libelli.“

Majd uj galambok és kis 
madárkák fognak itt repdesve 
reászallani a márványpadon 

: merengő költőkirály kezére, érez­
tetve Velence békességes han­
gulatát Baja is a galambok 
városa. A pozsonyi Sziiiház-tér 
idyllikus szépsége fog Bácsor- i 
szágha átköltözni. Az Alföld ■ 
nagy költőjének szive megrezdül ! 
majd ekkor, mint a bokor, ha |
madárka szállott rá.

** *
Az elsuhanó évben az Alföld i 

gazdasági színvonalának emelé- i 
sót írták zászlójukra a mező 
gazdaság vezető körei is.

Egyelőre a Kecskeméti Mező- I
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Milyen szép lenne a cerUen- 
náriumra az alföldi költészet meg­
teremtő mesterének megjelenése 
a Duna—Tiszavözi kulturköz- 
ponton. Itt vert legmélyebb 
gyökereket az őstalajban; Petőfi 
telivéren magyar költői roman­
tikája a kiváló tanítványban, a 
a méltó epigonban.

Az alföldi rőnaság hazahívja 
az ő szeretett fiát; másik szobra 
is haza jött Erdély csatateréről 
a szivbe markolón megénekelt 
Cserebogár dal nyárfás városába, | 
Félegyházára.

i kamara „alföldi szakosztálya“
; alakult meg 150 taggal, a szerte 

heverő rendkívüli erők egyesi- 
: lésére és kapcsolatban műkö­

dik a Szegedi „Alföldkutató bi- 
! zottsággal, “ annak egyetemi 

iudós kiválóságaival, rohamosabb 
fejlődés elérésére.

EI ö ad á sokat, vitaest é 1 y e k e t
fognak tartani felváltva az alföldi 
nagyvárosokban a Duna—Tisza 
nagycsatornáról, az Alföld öntő- ; 
zéséről, a Kccskcmétszerü kert- j 
gazda ági gyümölcs és emmege- I 
szőlő termesztés általánossá té- !

I teléről. A Szegeden felállítandó 
I második rádióállomásról, mely 
i speciális alföldi szellemi szóra- 
; kozá t fog nyújtani a gyönyör- 
I ködtetve oktatás kere’ében.

Az alföld szántóföldi termesz­
tésének előbbrevitelét, már a vető­
magok egyöntetű kicserélésével 
és megtisztításával kell elkezdeni. 
Erre szolgálna a közraktári és 
malomhálózat is, hol az állami 
birtokokon elszaporitctt typus 
'gabonavető magvak kicserélési 
alapon juthatnak minden hiva­
talos u. elkerülésével a kisebb

Hat-hét esztendő alatt azonban 
alig történt két-három ilyen szomorú 
eset.

Nagy gonddal őrködött az iskola 
a vallas-erkölcsi nevelésen. A vallás 
tan nemcsak a sorban első, de leg­
fontosabb tantárgy is. Külön kap 
beszámolót minden Informatio-ban. 
A hittanvizsgálatokon mindig jelen 
van és elnököl a város plébánosa 
Bartók Mátyás, 1840-tői dersi cimz. 
prépost, mint az egyházmegye kép­
viselője (Deputatus Dioecesanus). 
Közben, nem tudom, mi okból, egy 
évben ; 1838—39 ben Markovics
Antal, tb. kanonok, vaskúti plébános 
elnököl a hittanvizsgálatokon.

De ügyelt az iskola a nem kato­
likus tanulók vallas erkölcsi nevelé­
sére is. A magyar szöveget idézem : 
„A nem egyesült Görög, Ágostai, 
Helvet Vallásunk és Heberek hittan! 
előmenetelükről az illető Hittanáraik­
tól nyert bizonyítványaikat . . . be­
mutatták.“ Sajnálattal említi az igaz­
gató, hogy Grosz Nándor I. gram- 
matista nem kaphatott jegyet a 
luteránus vallástanból, mivel luteránus 
pap nincs Baján és így csak bátyja 
tanítgatja a vallástanból (Verbi Divini 
Magistrum nullum habest... privatim 
informetur a suo fratre maiore natu). 
Illetékes papja majd csak konfirmá­
ciója alkalmával vizsgálhatja meg. 
Bogy milyen súllyal esett latba a

vallástan tanulása mutatja az, hogy 
Fekete Antal meg Parcsetics Gyula 

I humanisták a maguk jószántából 
kiléptek az iskolából (sponte scholas 
frequentare desierunt), mivel a vallás­
tanból második és harmadik jegyet 
kaptak. (Ma úgy mondanék : szekun- 
dát meg tereiét.) Másik évben meg 
azt jelenti az igazgató, hogy a két 
luteránus Nigrinyi-testvér katolikus 
hittant tanul atyja beleegyezésével 
(sic volente eortimdcm parante) 
1840-ben a katolikus vallásban ne­
velkedő Nigrinyi-fiúkon kívül három 
másik luteránus és kálvinista diák is 
van : Fúró Sándor, Katz István és 
Telegdy István. Ezek az iskolai év 
végén valamelyik szomszéd vallásuk- 
béli lelkész előtt tartoznak vizsgázni 
(coram vicino quopiam suae Religio- 
nis Magistro). Viszont 1842 ben 
Dömötör Ödön, luteránus fiú, atyja 
szándéka szerint ismét a katolikus 
vallást tanulja és a kát. szertartáso­
kat tartja (de positiva parentis 
voluntate Religionis Rom. Cath. 
Dectrinam didiéit, ac Divina Catholi- 
corurn frequentavit).

Általában csoda-jó tanulók voltak 
e régi bajai diákok. Vagy eminens, 
vagy legalább primae classist érde­
meltek. Bukás elég ritka eset s a 
legtöbb bukott diák szégyenében év 
közben kimarad. Csak egy példa : 
1838 — 39-ben az I. félévet a hat I

osztályban 29 í diák járta. Mindössze 
hét bukott meg. Szegény Topolnik 
Ferenc külön bélyeget is kapott, 
mivelhogy a vailástanból is, meg a 
latinból is secundam classem retulit. 
El is hagyta az iskolát mind a hét. 
Több konkoly találódott a tiszta 
búza közt az 1843. évben, mint 
máskor. 270 diák közt 16 szerzett 
secunda classist. Nyugodjanak immár 
békében : nem megszégyenítés végett 
sorolom fel nevüket, inkább azért, 
hogy lássuk, milyen vegyes náció 
lakta száz év előtt városunkat. íme : 
Kalinics Sándor, Máj Béla, Mandics 
Jenő, Stukics Mihály, Sztipics Béla, 
Verfing Antal, Csatlós Ernő, Kneze- 
vics János, Maskat Béla, Petrovics 
György Sommer József, Fialla Gyula, 
Jorgovics Lázár, Krenikker Antal, 
Paranoszics Milos, Simics Sándor. 
De álljon itt ellenképül a hat osztály 
hat első eminense is : Strubi Mihály, 
Topái Pál, Tóth Kálmán, Pandl 
János, Bogor Béla, Bermüller Antal.

Mint 1. grammatikai osztályi kis 
diák érte meg Tóth Kálmán 1840 
május 1-én a nagy tűzveszedelmet. 
Dömötör Pál elbeszélése szerint (T. K. 
életrajza, 0. K. 182—183) leégett a 
Zöldfa-utcai szülőház is, mely a múlt 
század 30-as éveiben urasági tiszti­
lakul szolgált. A tűzvész után a telek 
idegen tulajdonba ment át s a fel­
épült újabb házat jelölték meg ké­

sőbb a költő emléktáblájával, at 
utcát pedig nevével. A kárval/ot 
család a tűzvész alatt a szőllőbe 
menekült, majd néhány nap múlva 
a rommá égett házból a Grassalkovich- 
palotába, a mai városházára, telepe­
dett at. (Itt csak rövid ideig lakott, 
mert 1841-ben a Grassalkovich-család 
kihalta után megvették Tóthék azt a 
hosszú és sikátorszerű keskeny 
telket, mely a piac-tértől a mai szűk 
Zichy-utcáig húzódik — a mai Zich- 
telket. Az itt épült házban serdült 
ifjúvá a kis bajai diák.)
A gimnázium épülete is áldozatul 
esett a tűznek. A 19 elpusztult 
emberi élet közt volt Matics János 
1. humanista osztályi tanuló is, aki 
Ádámovics Ferenc táblabíró két nő­
testvérét akarta kiszabadítani a lángok 
közül, de hősi bátorsága életébe 
került. Ádámovics hálás volt az 
iskola iránt, 1846-ban alapítványt 
tett szegény tanulók, első sorban 
rokonai, aztán a Matics-család gyer­
mekei számára. A tűzvész után erő­
sen megcsappant a tanulók száma. 
A vidéki diákok elmentek a varosból, 
de még sokan a bajaiak közül is, 
mert szüleiknek, gazdáiknak nem 
volt sem élelmük, sem lakásuk. 79 
diák távozott az iskolából. A tanítást, 
n*íg ar iskola épületét kijavították, 
félévig a ferencrendiek kolostorában 
folytatták.
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gazdálkodók ezreinek a birto­
kába

A kérdést Mussolini is itt 
ragadta üstökön, a vetés alap­
vető munkájával a hires buzu- 
csata „Battaglia del Grano“ 
megindításakor.

Jobb és olcsóbb egyöntetű 
termelés a mai kor kívánalma, 
hogy az egyforma typusolt tö­
megáru ne okozzon elhelyezési 
nehézségeket a kiviteli kereske-

Miért is szeretik annyian a labdarúgást ?
Irta : DR. MAMUSICH MIHÄLY a Nemzeti Sport fAmuekatársa

A labdarúgás a tömegek sportja 
és az igazi tömegsport. Az első | 
tetei iguzoiusara elég felhozni azokat 
a tízezren es százezren felüli néző- j 
szamokat, amiket a sporthirlapiras 
nyilvántart a földkerekseg majdnem ; 
minden zugából. Ennek a játéknak 
csodála'os varazsa megfogja n lel- I 
keket Londonban epen úgy, mint .

delemnek, mely örökös minő- j Buenos Ayresben, Budapesten épen 
Ségi panaszokkal állott elő a j úgy, mint Kairóban. De nemcsak a

a sportolás, ugyanakkor meg kell 
hajolnunk az előtt a tapasztalati 
tény elett, hogy az ifjúság lelkét 
ezzel a játékkal lehet legjobban 
megfogni, ezzel a játékkal lehet 
legkönnyebben megnyerni a sport 
nemes szórakozása számára.

Es ebben nincs semmi boszor 
kányság Az ifjúság játékos kedve

nézők tömegét bilincseli le ez a 
labdajáték, hanem a játékosoknak 
egész hadseregét állítja a kerek 
bőrlabda mögé Ha elismerjük, hogy 
a liatalsag harmonikus nevelése a 
testedzést nem nélkülözheti, a test-
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lefolyt évben.
A jövö évi termés értékesíté­

sének igen nagy kérdése is már 
most kerül napirendre, remény 
van a német államok mégértöbb 
jóindulatára a feleslegek átvál­
lalásánál és C-Mhoz alkalmazót- j edzés legtökéletesebb formája, pedig 
tabb kiviteli haditerv készül az 1 
idén sajnosa» be nem vált tapo- 
gatódzó kísérletező-ek helyett.

Az Alföld boldogulását s az 
egyiptomi hét kövér esztendők 
kezdetét kérjük az Égiektől, 
hogy legyen egyszer már ünnep j J 
a világon és legyen úgy mint j | 
régen vo t.

Medveczky Károly 
földbirtokos.
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Mines semmi vágyam
Bines semmi vágyam . . .
Betelt a szivem megannyi kedvez 
De hadd tanuljak piciny szivedre 
Borulni lágyan.

Semmi se csábit . . .
Hadd legyen másnak kedvére kincse,
Csak édes ajkad enyémre hintse 
Csókja virágit.

S aztán ne űzz el 
Ameddig élünk s amíg sóhajtunk,
Hogy egybeforrva maradna ajkunk 
Szerelmi tűzzel,

Pázmány András

isteni adomány. A labdarúgás pedig 
i játék. De olyan játék, amit nem 
j felejt cl soha az, aki csak kissé 
■ elmélyedt henne. A labdarúgás sza­

bályai kiemelik ezt a játékot a 
többi sportág közül. Ennek az angol 
földön termett játéknak szabályai 
körülbelül a mögöttünk álló hetven 
esztendő alatt alakultak ki. Az angol

alkatrészek

sszes légi és uj typusokhoz

kizárói
few*»

Äytomobilok Magyar
itt.

Budapest, IV. kerület, Váci-utca 1 szám. Telefon: 828-48.
valamint

Személyaulomobüok 514, 521, 525.
Teherkocsik 0.4 -5 tonnáig.

KÖrzetképWÍSeiőt: FIAT automobilok délmagyarorázagi 
képviselete MARKOVICS SZILÁRD, oki. gépészuiétnők 
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faj csodálatos szívóssága és bár 
paradokszonnak lá'szik, mégis úgy 
van : fantáziátlansága termelte ki 
ezt a játékot és finomította ki azzá, 
amivé manapság vált.

A két csapat egymás elleni játéka 
küzdelmet hoz magával. Az cinben 
lét egyik legősibb megnyilvánulását. 
Benne van ebben a játékban a tö­
rekvés a másikon való felülkereke- 
désre. Szintén ősi emberi tulajdon­
ság. De megtaláljuk a labdarúgás­
ban az emberi egymásrautaltság 
iskoláját, mert hiszen az összjáték, 
a kombináció ezen alapul. Amit az 
egyed még oly ragyogó képességek 
birtokában sem tud megcsinálni, 
azt játszva eléri néhány ügyes hú­
zással a futball csapat egyik szárnya 
vagv sora.

Es van valami a labdarúgásban a 
sakkból. A kombinációk több húzáson 
at előre való felépítése és keresz­
tülvitele.

Van ebben a játékban sok a had­
vezetés tudományból is. A taktika 
alapvető tudománya része a futball 
magasabb művészetének is.

Fejleszti ez a játék a gyors 
elhatározó keppességet. Hozzászok­
tatja az ifjút, hogy az eleiben is 
kap am majd lökést, amit tűrni, 
kel! és nem szabad visszaadni sem. 
Fegyelmezett gondolkodáshoz szok­
tatja a futball a tintái tiut. Szinte 
játszva lopja bele érteimébe, hogy 
alá tudja rendelni egyéni érdekeit 
az összességnek. Az <> sikere a 
csapat sikere. A csapat sikerében ő 
csak egy-tizenegyed hányadban 
részesül

Természetesen azon túl keli ten­
nünk magunkat, hogy a futball 
nem más, mint a felfújt labda ér­
telmetlen rugdosása. Ezt az elavult 
tételt ugyan még hallja itt-ott az 
ember, de nyomban megállapítja,

A halványan vázolt esemenyek j 
közé képzeljük most a kis Kálmán 
fiút. Tóth György uram, a Grassal- 
kovich hercegi uradalom számtartója 
(előbb rationista, aztán exactor fog­
lalkozása a protocollum szerint) 
183Ö-ban adja be nagyobbik fiát, j 
Györgyöt a tu :ós franciskánusok 
iskolájába. Gyuri fiút, ha nem is I 
első eminens, de mindig az eminens ' 
diákok közt sorolja fel az Informatio.
A vallástanból 5. ti. 7. eminens az 
évek során, a magyar nyelvben is a 
2 —ÍO. eminens közt mozog, sőt 
mint I. humanista első eminens, a 
többi tárgyakból is két Ízben első 
eminens, máskor 2—7., csak az 
utolsó, a hatodik évben csappan a 
szorgalom : eminens marad ugyan, 
de a vallástanból csak 10., a magyar 
nyelvből 14., a többi tárgyakból 9. 
helyen áll. Józsi fiú iskolái elvégzése 
után tengerész lett, s néhány év 
múlva örökre nyoma veszett.

A negyedik osztályt végzi Gyuri, 
mikor a nyolc és féléves Kálmán is 
mellé társul s 1839 észén megkezdi 
az első grammatikai osztályt. Az 
első félév gyönyörűen sikerül : ti4-ed 
magával jár az első osztályba s a 
64 között ő lesz az első eminens. 
Végiglapoztam hat évi diákságának 
minden adatát : az első eminens 
helyét tartja végig, a II. humanista 
osztályig. Mégha lecsúszik is egyszer 
a második, egyszer a harmadik 
helyre az eminensek között egy-egy ’

stúdiumból, jobb diák akkor sincs 
nála az osztályban, első eminens 
mindig ő marad A második hu­
manista osztály első felében azonban 
eléje kerül Frey József, Frey Miksá­
nak, a katymári kántornak a fia, ez 
az első eminens, Kálmánunk csak 
második a vallásból es a magyarból. 
De a másodiK félévben újra neki­
lendül, versenyre hívja ki Frey Jós 
kát s amint a már magyarul szer ! 
kesztett EHesítvény mondja : „vetél- ! 
kedéssel“ ismét első eminense lesz : 
osztályának s mint végzett diák az : 
egész gimnáziumnak.

Külön följegyzést Tóth Kálmán 
diák életéről nem találtam. Ki tudta 
még akkor, hogy exactor uram fiából 
valaha nemcsak a városnak, hanem 
az országnak is híres embere lesz. 
Talán az ércember el-elmeláz itt a 
Zichy Bódog-tér kertjében csöndes 
éjjeleken a regi diákélet emlékein . .. 
De az ércember nem tud beszelni ..

Iskolatársai — mondja Dömötör 
életrajza — csupa megtermett baju­
szos legények voltak, kiknek a lecke 
fölmondásakor nagy ügyességgel 
súgott. Szerették is tanulótársai, 
vállukra kapták s engedték, hogy 
onnan a kis eminens a bajszukat 
kipederje.

Mint 6-os diák minden társánál 
jobban tudott verselni és skandálni. 
Tanáráról a jó páter Rókusról nem 
egy rigmust fabrikált. De már ekkor 
is szívesen forgatta Vőrösmartyt és

Kisfaludy Himfijét, mintha csak 
erezte volna már, amit később éne 
kelt : li nagyon tanultok, én nagyon 
szeretek.

Legye n tisztelő áldozat Tóth Kál- j 
mán születésének százéves forduló­
jára e néhány sor annak az öreg ; 
gimnáziumnak részéről, amelynek i

Tóth Kálmán diákéletének a régi írá 
sokban fennmaradt emlékeit illik azon­
ban teljes egészükben megeleveníteni a

tisztes falai közül a költő elindult a 
dicsőség útjára.

Dr. Tördel Ányos.
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hogy az illető nyilatkozó még nen 
látott igazi futballt. Az bizonyos — 
és ez talán a játék egyetlen hátránya 
— hogy jól futballozni nehéz. So­
kat kell gyakorolni, inig az ember 
ellesi annak a fránya bőrlabdának 
minden csinját-binját. De ha rájött a 
nyitjára, akkor igazi élvezetet fog 
találni benne a játékos és a néző 
egyaránt.

V'an még egy egészen kivételes 
tulajdonsága a labdarugó játéknak.

A föld majdnem minden lakott 
részén, ahol intelligens emberek 
laknak, honra lelt ez a játék. Az 
egyes országok labdarugó szövet­
ségéből alakult a parlament, a labda 
rugók nemzetközi szövetsége ará­
nyaiban nagyon kevéssel áll a Nép- 
szövetség mögött. Eredmények elé­
rése terén kétségkívül megelőzi genfi 
riválisát. A labdarúgás tehát a nem­
zetek között való kapcsolatnak 
majdnem ideális eszköze. A világ- 
kozmopoiitizmus maga a futball. A 
svédek pontosan ugyanazon sza­
bályok szerint rúgják a 11-est, mint 
a tokföldiek, és az argentínaiak épen 
úgy dobják a taccsot, mint a japá­
nok A sport eszperantója a futball.

Es ennek ellenére is a labdarúgás 
mindenütt szinte nemzeti játék tudott 
lenni A magyar nemzeti propaganda 
egyik legnépszerűbb és legeredmé­
nyesebb fegyvere a magyar labda­
rúgás. De ami a legcsodálatosabb ! 
Ez a játék mindenütt meg tudta 
őrizni évtizedek tapasztalatainak 
kohójában kiizzitott szabályait, és 
mégis minden nemzet hozzá tudta 
idomítani faji tulajdonságaihoz, 
képességeihez. A latin népek futballja 
hires viharzó lendületéről, mindent 
elsöprő lelkesedéséről, mig a közép - 
európai országok megállapodottabb 
kedélyvilága a kombinációk művészi 
kiképzését emelte a legmagasabb 
fokra. Megvan a maga egyéni ize a 
délamerikai futballnak, és megvan a 
maga sajátos vonása a hűvös vér­
mérsékletű skandináv shlusnak.

Tehát agyakkor, amikor a nem­
zetköziség minden jellegzetes ismer­
tető vonását fel tudja mutatni a 
labdarúgás, ugyanakkor, ugyanazok­
kal a szabályokkal játszva nemzeti 
játékává tudott válni a légkülönbö­
zőbb égövek legválogato tabb nációi­
nak.

Ennek a sportnak a jövője függ­
vénye a magyar ifjúság.

Érdemes rajta dolgozni.

Beszéljünk magyarul!
Ismétlés. Elmélet.

1. Ne mondj miután-t okhatározó 
mondatban „mert, mivel, minthogy' 
helyett, mert (és nem : miután) ez 
germanizmus.

2. Ugy-mint-et nem mondhatsz 
felsorolásban, kapcsolásban. Csak 
hasonlító mondatban van helye, más­
kor : is-is, mind-mind. Példa: Legyen 
úgy, mint régen volt: süvegeljeLneg 
a magyart mind az oláh, mind a 
német, mind a tót.

3. Törüld ki nyelvkincsedből az 
»eszközöl“ szót.
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4. Ne beszélj pestiesen : zavarok, ■ 
gratulálom, kondolálok. Idegen szót i 
okkal-móddal keverj beszédedbe.

5. A kérdő „e* szócskát mindig 
az állítmányhoz csatold, de nem hez j 
soha j

6. Ne cifrázzad beszédedet „tekin- : 
tettel.“

7. Ne felejtsd : a „tényleg* miatt | 
megölöd a „valóban, csakugyan, j 
igazán, bizony“ becsületes szavakat. 1

8. Tiszteld a (elsőbbséget, de ne j 
alázkodjál meg előttük szüntelen a j 
„magas“ jelzővel.

9. Jegyezd meg: „leépít, leállít“ 
nem fér össze a magyaros gondol­
kodással.

10. Mindig ügyelj a „vesz, nyer, 
hoz, jön igékkel kapcsolt szólásukra. 
Ha szószerint le tudod németre for­
dítani őket: baj van !

1 1. Épp igy sok gonoszság rejlik 
a „tart, áll, fekszik, ad, csinál, gya­
korol, húz, megy, oszt, vezet“ szók­
kal kapcsolatos mondásokban is 
Inkább egyszerűen, egy szóval fejezd 
ki gondolatodat, ha nem jut eszedbe 
magyaros szólás. Mondd lármazik, 
s ne mondd : lármát csinál.

NEM
vagy jó magyar, ha külföldi árut vásárolsz

NEM
külföldi és mégis a legjobb

a CSEPEL gyártmány,

SOHA
nem bánod meg,

ha CSEPEL gyártmányú
varrógépet és kerékpárt vásárolsz.

Beszerezhető a „CSEPEL“ varrógépek lerakatosainál 
Baján Bohner és Társa, Fischer Ignác és Társa, Horváth 
Vilmos, Kókay Testvérek és Székely Leó cégeknél.

12. Nem elég csak magyar sza­
vakkal. jó magyarsággal is igyekez­
zél beszélni

jövő és csak 
ifjúságának ér­

irta
SíiSSSt

RUfZTEK KÁROLY Bácsbodros vm. és Baja város hír. taafeltigyeléja

Nemzeti szerencsétlenségünk sivár 
jelenében egyetértés és testvérek, 
eszmények és áldozatok nélkül 
botorkálunk a magyar élet feldúlt, 
göröngyös, kavicsos utjain . . .

Es ha meg akarnánk mérni az 
idők változását, azt az időben kevés, 
térben mérhetetlen távolságot, amely 
a ma korszakát, a még csak nem 
is kétévtized előtti korszaktól, az 
integer Magyarországot a csonka 
Magyarországtól elválasztja, akkor 
mértékül a biztos államalaiiban, a 
gondtalan jólétben és a nyugodt 
gazdaság; helyzetben élt ifjúságot, 
a tegnap ifjúságát vessük össze a 
jelennek, lemondásokban és küzdé­
sekben, bizonytalan és tarthatatlan 
országhatárok közölt senyvedő ifjú­
ságával, a mának ifjúságával.

A mának ifjúságával, akik mögött 
már egy gondterhes gyermekség 

I nehéz emléke él . . . Egy nehez 
emlék, amelyben a kacagó kedvet, 
a játszi mosolyt a sóhajok es a 
könnyek, a hidegség es a nineset- 
Jenseg időnap előirt megfagyusztották, 
időnap előtt lchervasztottak.

A mának ifjúságával, akik előtt 
egy áldozatos férfikor nehéz küz­
delme áll . . Egy nehéz küzdelem, 
amelyet a megcsonkított és agyon- 
nyomoritott ország könnyes véres 
ujtán kell megharcolniok, kell végig 
küzködniök a maguk fekete kenye­
réért, az ország históriai területéért 
és a nemzet biztonságos életéért.

Mérjük az idők változását a má­
nak ifjúságával, akiknek arculatán 
ott van a korai küzd lem, a sok 
lemondás borús redőj ■ ; ott van az 
uj, a jobb magvar világért epekedő 
sóvárgás barázdás vonala és ott 
van, rajta van az Istenben, a hazá­
ban, az önmagában való elszánt 
hitnek az a fanatikus kifejezése is, 
amely hitet a nélkülözések és a 
bizonytalanságok kálváriás iskolájá­
ban szerzett össze . . .

A napokban olvastam egy tanügyi 
lapban, hogy optimizmusra kell 
nevelnünk az ifjúságot.

A mának magyar ifjúságába maga 
a kegyetlen magyar élet nevelt opti­
mizmust ... Ez az optimizmus azon­
ban az apáink és nem a mi elbiza­
kodott és botor optimizmusunk. Nem 
a régmúlt és nem a közelmúlt opti­
mizmusa, amely vakon hitte és sü­
keten élte, hogy mi nem pusztaiba 

k tunk el és minket nem pusztíthatnak 
el. Nem akkor sem ha fejjel me­
gyünk a falnak, nem akkor sem, ha 
passiv ress*stálunk. Nem akkor sem, 
ha magunkat pusztítjuk és nem 
akkor sem, ha mások pusztítanak. 
De sut nem még akkor sein, ha 
mások is pusztítják és ha magunk 
is pusztítjuk a fajtánkat.

A ma ifjúságának optimizmusa a 
trianoni élet nevelte, a maga tudá­
sában, a maga erejében és a maga 
munkájában bizakodó az az optimiz­
mus, amely nekifeszült izmokkal és 
verejtékes homlokkal töri, küzdi, 
verekedj magát előre.

A mának ifjúsága érzi, hogy a 
magyar jövő sorsának kerekét a ké­
zében Tartja és tutija, hogy a ma­
gyar jövőnek már ő az ura.

A ma ifjúságának nemcsak fensé­
ges eszméi, magasztos vágyai, ha­
nem nagy törekvései és hatalmas 
akarásai is vannak. Ez az ifjúság 
nem hallja az elrablóit Duna—Tisza 
habjának haragos zúgását, a Kárpá­
tok és Hargita süvítő szelének pana­
szos bugását, a kéklő Adria fodros 
hullámainak kesergő moraját, hanem 
megélhetésébe, elhelyezkedésébe, hú­
sába, csontjába mélyen belefájóan 
szenvedi.

A mának ifjúságának lehet a ma 
még gyönge nemzet holnap erős a 
ma még önös és érzékies társadalom 
holnap acélos lelkű és tiszta er- j 
kölcsü . . .

Es minél inkább múlnak az évek 
és minél inkább lesz holnap a ma 
és minél inkább lep a háborúban és 
forradalomban kifáradt, megromlott 
társadalom helyébe a mának ifjú­
sága, annál nagyobb lesz, annál 
általánosabb lesz az élettereket el- 1

foglaló ifjúsággal a lelkek, az erköl­
csök, a társadalom és a közszellem 
változása.

Ezt az időt gyorsítani, ezt a ter­
mészetes folyamatot siettetni első­
sorban a magyar 
másodsorban a ma 
deke.

Ezt a természetes folyamatot akár 
törvényekkel, akár rendeletekkel, 
akár az elhelyezkedési lehetőségek 
csökkentésével, akar a kinevezések 
szüneteltetésével erőszakosan meg­
akasztani, megnehezíteni lehet pilla­
natnyi egyéni, lehet látszólagos 
anyagi érdek, de semmiesetre és 
soha sem lehet nemzeti erdek ! !

Az ezer sebtől vérező Magyar 
Niobe révedező, gyötrődő szemmel 
nézi és figyeli a sötét magyar égen 
a magyar jövőt ...

A magyar jövőt ? ! De hát lesz e, 
lehet e magyar jövő a mai ifjúság­
nak tétlenségre, némaságra, az élet­
terekről kíméletlen elvonása és mes­
terséges leszorítása idején ? I

[..ehet és lesz is 1 ! . . . A mának 
ifjúsága következetes és kitartó 
munkával kiverekszi a mának társa­
dalmával ha lehet, ellenére hu kell... 
a magyar jövőt . . .

A Bajai Újság olvasóinak, előfi­
zetőinek, hirdetőinek, külső mun­
katársainak boldog karácáonyí 
ünnepeket kíván a szerkesztőlég 

és a kiadóhivatal.
— Karácsonyfa-ünnepély lesz 

karácsony másnapján este 8 órai 
kezdettel a Katolikus Legényegylet­
ben. A pártoló és rendes tagokat 
ezúton hívja meg az Elöljáróság.

— Táncvizsga. Brucker Károly 
tánctanár 2 Len, vasárnap fejezte be 
a garai fiatalság részére megtartott 
tánctanfolyamát A sikeres est Pes- 
tality Katica székelytáncával kezdő­
dött, aki oly bájosan és magyaros 
jókedvvel ropta a bokázót; hogy a 
közönség háromszor is kitapsolta. 
Kraszl Mancika és Ziél István orosz 
táncukkal arattak nagy sikert. Hoog 
Lenka szép spanyoltáncáért, Hoog 
Annuska és Windich János humoros 
tót táncukért sok tapsot kaptak. 
Gojtán Annuska, Vagner András és 
Zsemberi Misi tréfás tánctrióját ál­
landó derültség kísérte. A szépség-



BAJAI VfSAG

versenyt és a bálkirálynői címet 
Kraszl Mancika nyerte el 387 sza­
vazattal. A bálkirály Giesze Fülöp 
lett. Az est keretében melegen ün­
nepelték Brueker Károly táncmestert, | 
ki rövid másfél hónap alatt bámu­
latos eredményt ért el növendékeivel.

lt*80. december 25.
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HuioiUti «tasltái minden palackhoz mellékeire

— Uj menetrend Feltűnően esi 
nos kiállítású, szabad szemmel is jól 
olvasható, nagy betűkkel nyomott 
zsebrétü menetrend jelent meg, mely 
az összes hazai közlekedési vállala­
toknak hivatalos adatok alapján szer­
kesztett menetrendjeit, külföldi csat­
lakozásait, az összes díjszabásokat, 
a pienetdijmérsékléseket, valamint az 
egész ország autóbuszjáratait közli. 
Különösen figyelemreméltó a „Nem­
zetközi Rész,6 amely Budapestet a 
külföld nagyobb városaival össze­
kötő — útirányok szerint összeállí­
tott — legelőnyösebb közvetlen csat- 
lakozásu vonatok menetrendjeit fog­
lalja magában a tájékoztató menet­
arak és a közbeeső állomások érke­
zési és indulási idejének feltünteté­
sével és igy az „Uj Menetrend“ 
elkalauzolja az utast Európa bármely 
nagyobb városába is, Szerkesztette ( 
több tty. álla rn vasúti főtisztviselő 1 
közreműködésével Wodiáner Béla m. 
kir. államvasuti ny. felügyelő. Ara 1 
pengő, kapható az összes dohány­
tőzsdékben és könyvelárusitó helye­
ken, (Ibusz pavilonokban) valamint 
a pályaudvarokon.

Nagy Szilveszier-etiély az 
ipartastüleíben. Az Ipartestületben 
évenkint tartani szokott műsoros 
szilveszteri táncestély előkészületeivel 
már napok óta foglalkozik a rende­
zőség. A nagy táncteremben Laky 
tánctanár rendezésében, az este 8 
órakor kezdődő mulatságos kabaré : 
után a fiatalság táncolhat reggel 6 
óráig. Konferál Nagy János. Az Ipa- 
ro?kör utcai helyiségeiben olcsó áron 
felszolgált kedélyes halvacsorán 
vesznek részt a jelentkezők. A tánc- ; 
zenét elsőrangú cigányzenekar szol­
gáltatja. A kabaré és táncmulatságra 
jegyek előre válthatók az Iparoskor 
vendéglősénél, ahol a vacsora jelent- : 
kezési iv is aláírható.

személy est
kir. áll. Vas-, átél- és

tehát

ehe r au t ók
Gépgyárak által

magyar gyártmányú
HÄVA6-HERCEDES-BENZ

teherautók, autóbuszok és különleges a u t ók 
vezérképviselete és előadási központja:

_ Mercedes-Benz Automobil rt.BpestJV.yáci-u 24
Körzetképviselet : Automobil Eladási Valódat, Szeged, Dugonics-u. 3

cáfol, inéit idegen le,égőt szíva, annak 
atmoszférájában egyénileg Ata akulva, o-ia- 
kis francia szavakkal táp'á t lelkében a 
a feledésre kárhoztatott magyar szó ti 
tokban, de lüktető erével tobzódott forrt 
képződött és .most., mint pengéériidősre a 
duzzadó ütőérből a forró vér, szökken 
fel a magyar iradalomban Zya-Pólj Z8a- 
nije. ‘ L Ht

gyártott

Felhívás az Ipartestüist 
tagjaihoz!

Az újév napján kezdődő országos 
népszámlálással egyidejűleg az ön­
álló iparosok staTisztikai lapjainak 
kiállítását is elvégzik a népszámlálás­
sal megbízott számlálóbiztosok. Az 
önálló iparosok számiálóiapjának ki­
állításánál minden iparosnak ipariga 
zolványát is elő kell mutatnia,

Azok az iparosok, akiknek ipar­
igazolványuk elkallódott, vagy épen 
a népszámlálás ideje alatt nincs kéz­
nél, 1930. december 31 ig jelentkez­
zenek az Ipartestületnél, ahol az ipar- 
igazolványoknak betű és tetelszámát 
és mnden egyéb szükséges adatot 
díjtalanul megállapítja és rendelkezé­
sük! e bocsátja a jegyzői iroda.

INNEN-ONNAN

I keterürh

Az igazi szerénység
A L' Europe Nouvelle Írja: Éj- 

fel vau, Genfben vagyunk. A ruc 
du Mont Wane felöl feketébe öl­
tözött, fiatalos járása, homloka 
körül alig néhány ezüstszállal 
ékes asszony száll ft > a Cornavin-

Magyar szere-
Franeia íra ís

ermTíz"etas"1 U3iiiMitóáiísrodAlatos is |állomás felöl érkező villa mos- 
I páratlan Iseeettidésél fogva a világ lejral kcserűvlze I ,........ .-------------------2------------- 1kocsira. Kisen egy rendkívül ma-

— A gabonaértékesítés pana 
mája Romániában. A Madgearu
féle gabonaértékesitési törvényjavas­
lat mögött nagyarányú panama rej­
lik, mint az oláh Cuvantul irja. 
Konkrét adatokat a panamáról nem 
közöl a lap, de hangsúlyozza, hogy 
ilyesmire kell következtetni abból a 
feltűnő jelenségből, hogy még a 
törvényjavaslat nyilvánosságra kerü­
lése előtt külföldi malomkonzorciu­
mok szokatlanul magas árajánlatokat 
tettek romániai malmoknak a meg­
vételére. Már pedig azután, mikor 
a törvényjavaslat közismertté lett, 
nyomban kiderült, hogy a javaslat 
a kismalmok tönkretétele mellett 
óriási mértékben favorizálja a keres­
kedelmi malmokat.

— Dugulás és aranyeres bán- 
talrnak, gyomor- és bélzavarok, máj- 
es lépduzzadás, hát- és derékfájás 
ellen a természetadta .Ferent Jó­
zsef keserű viz, naponként többször 
hevévé, hathatós segítséget nyújt. 1 
Tudományos megfigyelések beigazol- ! 
ták, hogy a Ferenc Józief viz alhasi 
megbetegedések eseteiben gyorsan ' 
és mindig enyhén hat. A Ferenc 
József keserű viz gyógyszertárakban, ! 
drogériákban és füszerüzletekben ! 
kapható. i

gas, fehérszakállas uv, kalap 
nélkül, hosszti kabátját nyakáig 
begombolva. A genfiek kíván­
csian figyelik sashoz hasonló 
merész arcélét, kék szemének át - 

j ható pillantását, boltozatos hom­
lokát, amelyet véglegesen rnegö- 

I szülni se hogy sem akaró és a 
kornak magát meg nem adó, 
rövid, fölfelé fésült hajzat koro­
náz. Az idős nr két jegyet vált 
Florissant felé és kigombolja 
kabátját, hogy aprópénzéhez jus- j 
son. A kabát alól fekete estélyi 
öltözet tűnik elő, a melle tele 
van kitüntetésekkel és az utas 
hossza szakálla mögül előtűnik 
az araygyapjas rend lánca. Ap- 
poniji Albert gróf az utas, the 
old Man of Central Europe, 
mint ahogy a newyorki újságí­
rók nevezik,amint hazafelé igyek­
szik valamely nemzetközi össze­
jövetelről és demokratikusan ne­
mes egysz e r ü séggel az utolsó 
villamossal viteti magát a város 
középétől távolabb lévő egyszerű 
lakására.

A százéves DunaI
Az 1930-as év nemcsak a va­

súinak százéves fordulója, de 
egyúttal évszázados ünnepe a 

: dunai hajózásnak is. 1830. szep- 
j fernher havában úszott le az első 

gőzhajó Becsből Budapestre. A 
hajó angol gyártmány volt, egy 
birminghami műhelyből. A ha­
jót „Első Ferenc“ névre keresz- 

, teltek az osztrák császár és tna- 
1 gyár király tiszteletére, aki már 

1813-ban kifejezte azI az óhaját, 
hogy szeretné, ha ezen a szép 
folyamon lóvontatás nélkül is 
lehetne hajókázni. „Első Ferenc“ 
első útja 7.5 óráig tartott és 
visszatértekor oly hatalmas zi­
vatarba kerültek, hogy öt napra 
roll szükségé a hajónak, áruig 
visszaérkezett Becsbe. Lord Cow- 
ley, Anglia bécsi körete, az első 
részvényesei közül való volt a 
Dunagözhajózási Társulatnak, 
amelyik ma is létezik.

Könyvismertetés
— Zya-Péli: Francs 

lem iziám tifrikában.
illanva: nő flörtje, ídibjj. Egyiknek flórt 
másiknak idill, szere.cm, dráma. Nem 
regény, nem elbeszélés. Sőt e lfelejtjük 
még azt is, ogy olvasmány. Utazás ten­
gerentúli különös vidéken át. ügy film 
talán De mér hangos és színes
filmről vau szó" Dombruvai kritikája 
szerint. Valóban, mint majd a jövő film­
jein : sok elmés csevegés, röppenő, színes, 
exotikus tájak [keretében fejlődő esemé­
nyek. ug anak1- or észrevct'enül tanulsá­
gos és meglepően érdekes dokumentumá­
val gazdagít. Dg ezeken k viil, _ a r.it
viszont talá-i sohasem lehet majd. filmen 
kifej ír ni s amit csak nagyon kevés k nyv- 
bon találhatunk meg n, mi hasonlatban 
— Zya-Péli irodalma; búvárkodás egy 
sajátos j sycholőgia végtelen-mélységű cs 
pazar csodás tengerében. A lélek titkait, 
mozzanatait, i »magunk el itt is ismeretlen 
gerjedelmeit ; érzéstusákat, vágyatómokat 
Zya-Pólj bámulatosan szubtilis ős élesen 

; 1 tikroztető ereje valósággal rádiografálva 
' tárJa elénk. És ezeket is, mint pergő 

film képeket „Főleg ebben csodálatos a 
fiatal irónő zsenije" min . kifejezte többek- 
kézött M. Ivanhoé Runbosson a nagy 

i francia kritikus. Zya-Péli nem hasonlít 
senkire, sem nem követ: teljesen uj, 
egyéni-különös cs meglepő a karrierje is. 
Magyar szárún zá-u francia irónő. Nyolc 
év óta olvassák cikkeit, szinházrovatait 
a francia gyarmati lapok hasábjain So­
kat utazott, tanult idegen országokban. 
Már szinte teljesen elszokott a magyar 
szótól, amikor mintegy belső ösztöntől 
késztetve megírta magyarul is afrikai 
utazása alatt fogamzott irodalmi alkotásét. 
Minden valószínűnek látszó feltevést meg-

- „Árva Peti- Dávedo*. De
cember 2o-án, karácsony, napján 
tartja a dáyodi elemi iskola kará­
csonyfaünnepélyét. Ez alkalomkor 
színpadra kerül Koszter atya „Árva 
Peti“ cimti 3 felvonásos darabja.

Népkonyháért. A Magyar 
Asszonyok Nemzeti Szövetségének 
bajai csoportja 1931 január 8-án 
este 8 órai kezdettel műkedvelő elő­
adást rendez Színre hozza a Belvá­
rosi színház nagysikerű vigjátékát a 
„fruskát “ Az estnek kedves, kiegé­
szítő műsora lesz Schmidt Ferenc 
vezetése alatt álló mandolin és gitár 
zenekar közreműködése. Az előadás 
tiszta jövedelme a MANSZ által tisz­
tán közadakozásból fentartott nép­
konyha céljaira fordittatik, hol na­
ponként 120 embernek adnak ingyen 
ebédet

— Leventék karácsonyfa-Snne-
pfefye. A Katolikus Legényegylet 
leventeegyesülete kedden este 8 óra - 
kot tartotta karácsony fa-ünnepélyét. 
A leventék szép számmal jöttek 
össze. Több ének,- szavalat és egy 
kedves erdélyi Betlehemes játék ni 
kották az ünnepély műsorát. A ka­
rácsony jelentőségéről Máhig Ervin 
hittanár beszélt a leventéknek.

— Fíeddsn délután 5 órakor n 
dávodi zárdában az ovoda növendé­
kei karácsonyfaünnepélyt rendeztek.
A bájos kis szereplők a nagy szám­
ban megjejent közönség teljes tet­
szését kivívták, A legteljesebb sikert 
az ovoda kis „opera énekesnő je“ 
aratta, aki bámulatos tökéletességgel 
és bátorsággal adta elő soloénekét.

— fi áSsvodi leveliiéit S?ará- 
csonyfaüRRepéiye. Vasárnap volt. 
Dávodon a leventék karácsony fa- 
ünnepélye. A kedves kis ünnepélyen 
Szabó József aljegyző, vezetőoktató 
mondott lelkes beszédet, majd a 
szegényebb sorsú leventéknek osz­
tottak ki karácsonyi ajándékokat.

— A „Magyarság“ jubileuma.
Felhívjuk olvasóink figyelmét arra, 
hogy a „ Magyarság “ politikai napi­
lap most ünnepli 10 éves fennállásá­
nak jubileumát, ebből az alkalomból 
karácsonykor jubileumi számot ad 
ki. Karácsonyi száma 160 oldal lesz 
s ehhez van mellékelve a 160 olda­
las dúsan illusztrált jubileumi album,
A jubileumi szám ára a diszalbum- 
mal együtt l pengő 50 fillér La­
punkra való hivatkozással mindazok­
nak, akik most fizetnek elő a Ma­
gyarságra a kiadóhivatal január l ig 
ingyen küldi a lapot a jubileumi 
számmal és albummal együtt, melyért 
csupán 50 fillér kezelési illeték fize­
tendő.

— A Kikötés sikerének titka.
Az év legnagyobb jelentőségű sikere 
fűződik a Nikotex dohányáruk be­
vezetéséhez. Rohamosan növekedik 
a nikotinmentesitett cigaretták és 
szivarok híveinek tábora. A siker 
titka az, hogy a dohányzók meg­
győződtek róla, hogy a Nikotexnél 
valóban elmaradnak azok a bajok 
és zavarok, melyeknek előidézője a 
vérkeringésben és az idegrendszer­
ben a nikotin volt.
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GRETA GARBÓ és CONRAD 
NAGEL, ez idei első hangos filmje

AC$tt
Egy ártatlan asszony drámája 8 felv.

Greta Garbó nagy művészete, 
kitűnő alakítása mindenkinek feled­

hetetlen élménye marad.

Kisérő filmje :

Az a
hlHKilt

tap Lf**
£***&»» X

dl$5e@m£»e!? £s<6?

IcaydssöMV 9I, raassSÉsi,

Muzsikáló
szivek

(SZERENÁD ) 9 felvonásban, 
főszerepben : Stina Berg, Jenny 

Hassel és Hakan Westergrem.

Kisérő filmje

Tom Mix
ez évi legújabb

A BOMBA
Algíri történet ÍO felvonásban.

A műsor két filmje nem beszélő, 
csak éneklő, zenélő hangos film.

Az előadások d. u. fél 4, 6 és
este fél 9 órakor kezdődnek.

BAJAI ÚJSÁG
-u

Bűbájos vígjáték 8 felvonásban.
. Főszerepben : Anita Page, William 

Heines és Karl Dane.
' A műsor két filmje nem beszélő, 
csak éneklő, zenélő hangos film.

Az előadások d u. fél 4, 6 és
este fel 9 órakor kezdődnek

m?.: 11
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Maradandó érlókQ ajándék
a hordozható villamos Singer

yj cu&x iánSál! | s ¥ a ? r o g é p
l Preciziős munka és elismert legjobb minőség!

Kényelmes, nyugodt otthont talál |
ha Budapestre um,-, k f.

Részletfizetésre is l Kényelmes havi részletek
Ríjmentet bemrtótős saját otthonában.

1 .KU I l Sláger Varrógép Részvénytársaság
fej «Is fii

is
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Telefon i I

I HKeg-meles folyóvíz, hall. társalgó, ] 
häintiKti fűtés. ft

w
1

köjposti fűtés. f;
elsőrendű teljes ellátás. ' 
Diétikus iicnyha.
POLGÁR! MäX. I

y
-khwc ;«wK«*Hsmees»aes

Közgazdaság.
Szö.Strágyázdsi eredményei;.

Akármilyen nl.c-on iu « boriival!. mé­
gis csak jobban jár az a sxői bin okon, 
uki kát. holdanként'30 lii mustot tóim . 
mint az, aki e ak Isié annyit, va.y m . 
kevesebbet tuti szüreteim. Pedig ni « 
c ony termésátlagaink nagyon könny .1 
lehetségessé teszik e t< run's k megkéts : 
rezís I, amihez 0 ryób se kei , min a 
s; ölő la úját !- -séges lápiá óany ag ai ellátni. 
A Magyar S ól .-gazdák Ország s Egye­
li ii leien .-k i.i dúsában megjelent Grábnor 
i-.mil , Útmutatás h szőlő trágyá 4.ára" 
cimíi kő yvében .. ic-y munkának egy 
szőlősgazda asztaláról e vol a szabad 
hiányoznia, ok ,-z íz trágyázási kisói el 
eredménye van beuoafeldolgozva,•am« >vti 
közül az aláboi egy fiiián at em.ljük ki. 
A felsorolandó helyeken szól ütrugyá-. ási 
ki érieteket végeztek olyan mód m hogy 
1 kát. !io d 2v0 kg szuper-foszfátot, 80 kg 
kálisót és !• 0 kg osdi-aleti omol, kapott, a 
másik hold pt dig trág) ázn Lm ; .1:adt 
F11ldpsz.1l ason 11 trágyáz» la-i 1-0 ill , a 
trágyázott -10 hi mus o! adott. C.serg dou 
a ti ágyazation I.T , trágyázod 1.9 hl-, Ka- 
c aim . son a trágyáz at lan 23. a trágyá­
zott : 0 hl-, Nagykőrösön a trágyáz all an 
12 , a trágyázott 17 hl-, Ujbőgőn a trágyá­
zásán 18-, a trágyázott 30 hl-, Szekszár- 
don a trágyázatlan 16 hl-, trágyázott 30-, 
Tapolcáit a trágyázatlan 58-, a trágyázott 
76 hl termést adott. Nemcsak ezeknél, 
hanem többeseire menő többi kísérletnél 
is mindig és mindenütt nagy term stiibb 
let mutatkozott a helyesen alkalmazott 
műtrágyázásra s c-szk a legritkább eset 
ten fordult elő, hogy műtrágyával befek­
tetett tőke, még nagyon al tc-.ony borárak 
mellett is, no adott volna busás hasznot, 
A szőlő műtrágyázása j form n rizikónél­
küli vállalkozás, annyival is ikibb, mert 
hatása barom évre terjed, s mégsem va­
lószínű, hogy három évben egymás után 
fagy, vagy egyéb kár tegye tönkre a 
termést. Qrábner könyvét hozassa meg 
mindenki A Magyar Gazdák Országos 
Egyesületétől (Budapest, IX., Üllői ut 26)
, innak utasításai szerint mütrágyázza 
ssólőjét most a tél folyamán.

a Parlament mellett, 8 \
E í

Fióküzlet : Baja Erzsébet királyné-utca 10,
15.J T.'jfcT eVT-^»>v1*3SUV,

A trágyázás tliparancselataKéttűs termelés. A takarmányrozs, 
őszi takarmánykeverékek, a zabos bük­
köny r..po , sib., rvr.d-zerint olyan korán 
k u i.ek le a talajról, hogy a gazda bi­
zonyos felrótt 1 k melleit helyesen cselek­
szik, ha az niánuk követkéz*1, t bbnyire 
őrzi kalászos elvet ási idejéig kihasz.n ilja 
a k ülöm ben pihenésre kárhoztatott földet 
és azon r- vid tenyós'.idejű a nyári szá- 
r,.zságot jói hi ró, igén. telén növényeket 
termel A ktttös termelésnek azonban fel­
tétele, hogy ezzel a kettős rendszerű ter­
meléssel ne zsaroljuk ki a trlajt, külőm- 
ben az után, következő növény fogja 
ezt megs nylon! Ez rt kell a termelendő 
nővm.yféleséget a tatai minőségének és a 
szokásos nyári időjárás nak megfelelően, 
úgy kivála-ztani, hogy az ne menjen a 
termel .-8 rovására. K. ttős termelés esetén 
a roásodtermeb s elvetése előtt a talajt 
b-hetöleg j I át ke 11 trágyázni, hogy Így 
friss is áll trágyába v-ssiVc azt. A má- 
sodterménv lekerülte után az ősz.i vetés 
rendszerint kalászos alá, okvetlenül alkal­
mazzunk szuperfoszf not, mert esik így 
lesz sikeres és bi-oryosan hasznothajtó 
a kettőn term lés. Hí sem módunk, som 
időnk nincs arra, hogy megfelelő trágyá­
zó t a midnek m gadjuk, akkor ne is 
pi óbálkoz. u ik kettős termeién-m , mert az 
m. gzsarolja a földet, és amit megnyerünk 
a másodt rm'nyben, azt elveszítjük a 
in: gfogyatkozott láp nyagu talajon ter­
melt kalászos csekély termésé- Ha a 
közbeeső m'sodtermés nem kapóit istálló 
trágyát, akku az utána következő őszi 
kalászos alá a szuperfoszfát mellett mész- 
nitrogéut is kel! adni, külö-iben a talaj 
nitiogénhiánya miatt nem lesz kiolégi ő a 
termés

Kettős ler.: elé-nél leginkább a csala 
mádé, a muhar, a kö'es, a fehérmustár, a 
pohánka, a tarlórépa, slb. jöhetnek szá­
mlásba, m nt máso inövé nyék. Hogy ezek 
kösül melyiket vessük, azt legcélszerűb­
ben a helyi tapasztalatok a’apján, kísér­
letekkel állapíthatjuk meg.

lertáivágást
vállalok.

Fél sertés és húsok

legolcióbb napi áron
kaphatók
haragíts károly.

hentes és mészáros.
Erzsébet kir utca c;8

1. Trágyizd szántót !dj időt és rétjeidet, 
in il minden termés ap- sutja a talaj táp­
anyagait, holott azok ninosenek l.imerit- 
hetetlrn mennyiség <m a lalaj an

2 Gondozd istállótr-gvádat, készíts jó 
trágvfltciepet, a trágyát öntözd és lipor- 
taed, hogy min -I tartalma abb és haté­
konyabb trágyát vilién ki földjeidre

3. Ne folyasd ki a trá '\ alevet udvarod­
ról az utcára, kcsíits trágyalégödr >t és 
abból önt zd a trágya elcpet. Ne engedd, 
hogy az istálló padlója igya be a Iránya- 
levet és méigézzé kutaid vizét.. Ha pró­
bát tettél a trágyái-'-öntözéssel és láttad 
annak kitűnő hatását, be fogod látni 
kegy milyen nagy pazarlás az, ha a 
trágyalevet r ein fogod fel

4 készi's komposztelepet udvarodban 
és liord bele a falevelet, a konyhai hulla­
dékokat utcasöp'edéket Meg fogod látni, 
hogy a jó komposzttelep a gazda takarék­
perselye,

6. Egészítsd ki természetes trágyáidat 
m 'trágyákkal, mert az eladott gabonával 
hússal, tejjel, földednek sok táplálósnya- 
.gát viszel k a gatdaságoól, amelyeket 
egyedül istállótrágyával nem tudsz p to'ni. 
Ezek V ljcs pótlását csak is állotrágyával 
és műtrágyával eszkiizölheted.

6. Műtrágyával se trágyázd földjeidet 
egyo!da nan, kiv-'ve a homoki szőlőket, 
in ’rt ezek nőin póló ják teljesen az Utál« 
lótrágyát.

7. -szántsd le az is’áilótrágyát azonnal, 
különben legértékesebb tápanyaga, a nit­
rogén el lián és kárbavész. A műtrágyát 
azonban csak csekélyen szántsd le, vagy 
logasold I e, mert a mél.-re leszántott mü- 
trá yának kisebb a hutása

8. Trágyázd meg rétjeidet és legelői­
det is mert a fü sem nő 1 -végűből és ne 
felejstd cl, hogy , a rét a szántóföld anyja.“'

9. Szerezd bt műtrágyádat idejében, 
mert h i azokat későn alkalmazod, nem 
várhatsz tőlük olyan hatást, mint akkor, 
hu ős izei. vagy kora tavasszal a'kalmazod.

Ut, Terv a műtrágyákkal először pró­
bát. kicsinyben, ne it dj 1 év után elsietve, 
a műtrágya esetleges eredménytelenségé­
ről, mert lehet, hogy azt kelyto eniil alkal­
maztad f s ez. az oka hatástalanságának. 
Mielőtt műtrágyát alkalmaznál, olvasd el 
Gyárfás József „A műtrágyázás gyakor­
lata“ eimii könyvét, mert abból minden 
erre vonatkozó dolgot könnyen megtanul­
hatsz

Laptuiajdonos Uj Elet nyomd« t. t.
Felelős kiadó és kiadóhivatal veectő

M. MAMUSMN l&HCF .
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Bármily gyártmányú készüléket

a BRUSZT-féle RÄDIOHÄZBAN
szerezhet be legelőnyösebben.
(Az ország egyik legrégibb szaküzlete.) Szent istván-tér 4. Telefon: 255.
Kérje legújabb árjegyzékeinket Telefunken, Philips, Standard, Telefongyári, valamint saját gyártmányú készülékekről !

Bajai tej és 
vajiize

(R 0 S E N F E L 0)
(Takarékpénztár-utca 1.) 

Telefon : 84. (udvar) Telefon ; 84. 
ajánlja legjobb minőségű

palackozott teljes tejét, 
házhoz szállítva

literenként 26 f. csarnokban átvéve 
24 fillér árban.

Naponta frissen készült teavaj, kg.- 
ként 4 P. 10, 20,50 dkg. csomagban 
Friss túró kg-ként . . . 0.50 P.
Tejszín literenként . . . 2 80 P.
Tejfei literenként . . . . 1.60 P. 1
fölözött tej (kitűnő, baromfiaknak és 

malacoknak, literje 5 fiilér.) 
Legkisebb mennyiséget is házhoz 

szállítunk.
Tessék egy próbát tenni!

Éjjeli
tart

reggel fél 8 óráig és 
vasárnap d. u. nyitva
dec. 22-től dec. 29-ig

Lovasy Ödön 
dr. Geiringer János

gyógyszertára.

A Jaukó dűlőben a kis 
állomás közvetlen közeié 
ben 13 és fél hold

szöllö és szántó
két szoba, konyha nagy 
présház, istálló, kamra 
felszereléssel együtt — 
ELADÓ. Bővebbet :

Dr. Gáli Lajos
(Kossuth Lajos-u. 8.) ügyvédnél.

Elavult régi
Rádióját

becseréljük
nőién PHILIPS rádióra

Rádió készülékek kedvező
részletfizetésre.

KÓKAY 
TESTVÉREK

rádlé szaküzletében Baja. 
(városháza alatt.)

Figyelem!
Értesítem a nagyérdemű közönséget, j 

hogy Baján 28 év óta fennálló első

«Hatty 11“ i
Gőzmosotíámba j

j eiő állított ing és gallért Bajén
a legolcsóbban és legújabb módszer- i 
szerint tükör fényesen lesz előállítva, i 
Téréi kizárva gallér tisztítás drb.- í 
kint 10 fillér, azonkívül mindenféle 
fehérneműt a legolcsóbban tisztitok j 
és mindenféle fehérnemű tisztítás 8 
napon belül el lesz készítve.

Kérem a nagyérdemű közönség 1 
szives pártfogását.

Maradok tisztelettel i

Antal B.
Péter Pál utca 1. a plébá­
nia templom mögött, i

Hóitok
nyirfaseprők 

gyermekszánkók

ÉRTESÍTÉSI
Tisztelettel értesítem Baja város n. é. közönsé­
gét, valamint a t. utazó közönséget, hogy a 
bajai vasúti Vendéglőt átvettem, az üzletet 
teljesen átreformáltam s minden erőmmel azon 
leszek, hogy a t. közönség igényeit mindenfelé 
tekintetben kielégítsem. Szives pártfogást kérve

vagyok teljes tiszteletiéi

KISS MIKLÓS
vasúti vendéglős. I

c
smim&m&í spsms&m m ____________ _

hosszú és nagyon kedvező részletfizetésre.
A modern és divatos himzötanfolyam díjmentes tanítása

KÓKAY TESTVÉREK
Csepel varrógépek főlérakata BAJA. (Városháza alak)

I
I > 3a *'h

Bí még nem vett kiváló
önborotva pengét

olcsón, úgy forduljon
IHR Y-h o i.

Haja. Erzsébet királyné-ut 38. — Telefon : 280.

mtmnsBttK «ss»
Raktáron lévő sezlonok, matracok s mindenféle kárpitos

bútoraim uj évig

Ü T R Y-nál. rendkivuiolcfőnárusitom,
1 elefon : 280. Erzsébet kir.-utea 38.

LAKY
Telefonszám: 375.

bérautója
megrendelhető,
helyben és vidékre

jMMv

Nyomatott

szövettel bevont sezlonok már 80 pengőtől.

SCHÄFFLER MÁTYÁS I
kárpitosnál« Gróf Zichy Bódog tér 1. (Hitel Bank alatt.) |

Javítások és alakítások.

Legolcsóbb papirbevásárlási forrás 
Baján az Uj Elet r.-t. papirüzlete

LF'H* r-.L könyvnyomdájában Bmán.
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KARÁCSONY
a „BAJAI ÚJSÁG“ MELLÉKLETE

Karácsonyi lélek éneke.
Ilyenkor, karácsony estén, mindig megzendül a lelkem. 

Muzsikál, muzsikál altató zengésű, finomművű hárfahú­
rokon, s mesél, mesél elmúlt szép időkről, szűziesen 
tiszta gyermekhangulatról, üdvösséges órák gyönyörű­
ségéről, Adventhivó lelkek nagy szeretetéről.

Énekel a lelkem, muzsikál a szivem, s a képzelet 
alomtukorében színesednek, alakot öltenek, s körül raj­
zanak az emlékképek, mig ki nem buggyan szememből 
a könnycsepp, minden karácsonyest legszebb ajándéka, 
minden karácsonyfa legtüntiöklőbb ékessége.

Odakint, angyalváró csendben, pásztorimádságok 
csillagtemplomában, harangok dicsérete zsong... Bimbam 
giling-galang, csingiling.

idebent kékszemü unokák csengetyűznek a kis Jézus 
oromesengetyűive 1 a Messiás fenyőfája alatt. Békesség­
gel, melegséggel van tele a szív, s mégis forró csepp 
csűr ran a kis unokák szökés fürtjeire . . . Eszembe jut 
Nagyapó meg Nagyanyó, .. . akik ma árva — kettecskén 
sírnak az öreggerendás szobában; cirógatják a puha ha­
lomban duzzadó szalmát, amelyen valamikor a „gyerekek“ 
olyan eszeveszett boldogsággal hancuroztak . .. Csókol­
gatják a borokagalyat, ha kaptak valakitől, s osztogat­
ják szeretetnek élő s szeretettől erős lelkűket, imádságos 
sóhajtást küldözgetve erre is, arra is, ahol fiaik, 
lányaik s apró unokáik emlékeznek most róluk.

Haza gondolok . . . Jaj, ha már gondolatban se me­
hetnék oda ! Átölelem fiam, lányom: a kis unokákat, 
igézetesen felemelem őket, s repülünk, suhanunk a kép- 
zelés szárnyán kék levegőuton haza, haza: nagyapóékhoz!

Valaki széthúzza a múltat eltakaró mesefüggönyt, s 
kezdődik a szépséges álomjáték: ha régi is, de mindig 
frissen üdítő, nekem mindig újabb s mélyebb hatású élet­
jelenet . . . Megjelenik a mi falunk; a vilókertes Fruska- j 
Goráról havat fű ránk a dudahangú szél; bent ülünk a 
birsalmaillatos nagy szobában, eszünk öregszüle mézes­
mákosából, hallgatjuk kedves apó bölcs tanácsait; s mi­
kor a piros alma borízű leve végigcsurog szánkon, úgy 
kacagunk, úgy kacagunk, hogy a csillagok is megállnak 
egy ezredpillanatra a végtelenség útján, s belemártják 
tekintetüket karácsonyi kedvünk csodaitalába.

Hogyis volt csak? . így, ahogy elmondom.
Karácsony volt akkor is, áhitatos, szép karácsony- i 

ünnep. Az utcákon térdig süppedt a csizma a hóban, a 
határ óriási fehér szőnyeg, ... a hegyeken Bezsenovác- 
tól a diósi Planináig mesebeli ezüst ‘ligetek, s az égből 
millió angyal szórta a csillagszélü hópihéket. . . Csodát 
váró csendesség mindenütt. . . Halkan, észrevétlenül le­
szállt az est. . . Könnyű, patyolatfodros szárnya az iloki 
vártól a bosnyák hegyekig ér . . . S egyszerre, mintha 
zene szólna . . . Duda, furulya, sip, hegedű, hárfa zeng. 
Olyan lágy, olyan halk, s olyan közel hangzik ! . . . Va­
lóban angyalok játszhatnak megmérhetetlen messzeség­
ben ? .. . Vagy túl közel: az ember szivek mélyén ? . . . 
Mindegy; az bizonyos, hogy a melódia kimondhatatlanul 
szép, s az akkordok harmóniája felséges! . . . így csak 
tiszta lelkek énekelhetnek, igaz szivek érzése zenghet. ..

Óh, akkor csordultig volt a szivünk, a lelkünk bé­
kességgel, szeretettel, reménységgel, mert hittünk szent 
érzéssel vártuk s egymás nézésében megláttuk a Messiást!

Odahaza arany szalmán piros almát ettünk, s az 
valóban Jézuska fáján termett: a szerető szegénység 
királyvirágú hitágain. Mézbe mártott dióval megédesitet- 
tiik szánkat, s annak ize még ma is édes! Kicsi boróka- 
fánkon a meggyőződés mécseseit gyújtottuk meg, lelkün­
ket telegyönyörködtük az aranyporos dió, alma aszalt 
meggy meg szárított szilva ragyogó szépségével, amit 
senki más, csak Jézuska adhat . . .

Oh. micsoda fényűzés, pompa, ünnepi kincsesség volt 
ez nekünk ! . . . S mindezt a Messiás hozta, a végtelen 
Szeretet, a csodatevő názáreti ihlet . . . Pedig félnapig 
mászkáltunk a vizitvi hegyoldalban, mig azt a csenevész 
borókát megtaláltuk. Azért is volt olyan drága! Magunk 
poroztuk aranyosra a padlásról hozott aszalt meggyet 
házi mazsolát; s bizony ujjunk hegyét jól megszurkáíták 
a finom tű levélkék, mig fejedelmi díszeinket feltűzdel­
hettük . . .

Történnek-e ma ilyen csodák ? . . . Talán ? . . . Boldog 
az a ház!

Édesapám, édesanyám, s mi: kicsi, nagy gyerekek, 
olyan áhítattal álltunk a megszentelt s annyi kívánságos 
jótól roskadozó asztal körül, — s olyan tiszta melegség­
gel rebegtük el eg.yhangon a karácsonyi áldást, amilyen 
megindultsággal csak a pásztorok mondhatták el hódo- 
latos dicséretüket az Egyszülött-Istengyermek jászola előtt.

Nemcsak gondoltuk, hanem éreztük, hogy Jézuska 
eljött közénk ... Ott állt a szegényes szoba közepén a 
zizegő szalma, illatos széna fölött, s mosolygott, mosoly­
gott, mosolygott . . . Ez a mosoly átömlött lelkűnkbe,' s 
mi is mosolyogtunk valamennyien . . . Nem láthatott ott 
bánatot senki . . . Úgy ragyogott a szemünk! A szivünk 
is úgy vert! . . . Hallottuk harangozó dalát, s hallgattuk, 
hogyan énekel hozzá a lelkünk . . . Óh, szentelt varázs- 
hangulat !

Szépséges harmónia!... Minden művészetnél ma­
gasztosaid) egyszerűség! Ahol csak hallgatni és gyönyör­
ködni kell . . . Ahol igaz hit hangszerén a lélek orgonái, 
s a karmester: a művészek művésze, a Szeretet!

S mily fennséges akkorddal zárult ez a magától 
zengő szimfónia!

Édesapám darabokra szelte almáját, s elénk tette. 
Hivő komolysággal, meghatódott szívvel, szelíden remegő 
hangon recitálta ;

— Ha az élet útján eltévedtek, gondoljatok e szent 
estére, anyátokra, apátokra, s megtaláljátok a helyes 
útat. Jézus úgy engedje !

A szeméből boldogság áradt, tekintetével átölelt va­
lamennyiünket, s egy szívbe forrtunk; s egész valónk, 
teljes tudatunk csordulatig megtelt a megváltó s megerő­
sítő szeretet balzsamédes érzésillatával.

Anyánk könnyön át mosolygott, s mint a gyenge 
galamb, ki csak áldozatos szeretettel harcol s hűségében 
erős, rábóh'ntott áldó bizonyságul; — Úgy tegyetek! . . .
S a léle Jelujjongott az ének:
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I licsöscL» dicsőség mennyben az Istennek! 
lív teszek ma is. édesanyám! Rátok gondolok Felajzom a gyermekszív húrjait, s pengetem az emleke

zés KéremStgklanÍézust, látogasson el Hozzátok, menjen 
t s'/iiiöt'invára az öreg tornácos házba, oszbeboiult, ^rtöÄü Ä emlHen élő édes Szülőinkhez. | 

Vigven boldogságot, vigyen bekesseget, vigyen szabad 
sáiá>t szeeénv magyaroknak, szép Sziavonta >a .

8 Gsakgennvit kérek. Hogy még egyszer, csak egyszer 
összeüljünk némán nézzük egymást; könnyünk sebet 
oltson lelkünk énekeljen: lángoljon a kis mécses a bo- 
rókagályon! - s boldogságos csendben Jézus mosolyog­
jon. mosolyogjon, mosolyogjon! Józsii.

Bácska irodalmi helyrajza.
Vázlat.

A „Bajai Újság“ számára it­ta ; lír. Gondán 1-elicián.

Ada. Itt született Balogh János, 
48-as honvédtiszt, ivó. Szarvas 
Gábor, a hires nyelvész, (IS.lL- j 
1893). Szobra is itt van; ez máso­
lata az akadémia előttinek Buda­
pesten. Eöldmives iskoláját Szo- 
honva Bertalan gazdasági szak­
iró alapította.

Apatin. itt szül. Pártos Béla. 
politikai iró (1844 —1903.) és 184,)- 
ben Pártos Gyula, műépítész, Un 
Miklós munkatársa, Schäfer Ká­
roly, tanító, tárcaíró; 18515-ban 
Speiser Ferenc, jezsuita tanar, j 
természetrajzi szakiró.

Baja. Itt születtek: 1844-ben
Alíöldy Dénes, kémikus, 1864-ben 
Balassa József, budapesti egy etc- 
mi tanár, nyelvész, 1843-ban Beck 
Hu(ró íogi iró, Beck Károly, 
(1818—1878), Petőfi és Lenau jo- 
barátja, ki németül és magyarul 
irta költeményeit. Beck X ilmos 
(1824—1862) festőművész és iro, 
Bende Imre, nyitrai püspök, egy­
házi iró; 1849-ben Bodrogi Lajos, 
jeles tanügyi és szépiró, 186(-ben 
Bogdánovics Lucián, gör. kel. 
metropolita-pátriárka. égj házi szó­
nok Bayer József, akadémikus, 
a magyar dráma történetének je­
les buvárlója, 1839-ben Csupor 
Gyula, költő és szépiró, ki a 
60—70-es évek köz- és társadalmi 
életében vezetőszerepet vitt; 1 Sió­
ban Czike János, ref. lelkész, egy­
házi és gazdasági iró, ki Komá­
rom ostroma idején 1849-ben tá­
bori lelkész volt, 1850-ben Decsy 
Géza tanár, költő és humorista, 
1849-ben Donáth Gyula dr., euró- 
pai bird idegorvos, szakiró, idősb. t 
Dömötör Pál, ügyvéd, kolto es; 
utirajziró, ki sokat fáradozott 
Jánoshalma mezővárossá emelé­
sében; 1844-ben Erődi Dániel Jó­
zsef bencés tanár, költő és szó­
nok,' ki 1879-ben a rendből ki­
lépvén, Nagykikindán tanított es 
ott is halt meg 1893-ban; 1833-ban 
Fekete József bpesti kozepisk. 
tanár, lapszerkesztő, Felekine, 
Munkácsy (Gaidler) Flóra, az út­
törő nagy színművésznő (183b 
1907 ), Ferenczy József dr. egyet, 
tanár, (1855—1928), irodalomtör­
téneti és szépiró, a mai Hentes-u. 
3. sz. Laknér — házban; Girk 
Gvörgv. pécsi püspök, egyr.ü/i 
szónok és szakiró (1793 ibbJ), 
1849-ben Hekinger István, peda- 
gógiai iró, Jclky András, hol lan- 
diai kormánytanácsos, n hires 
utazó (1732—1783); Kardos Gyula, 
festőművész (1857—1908) Ben­
czúr tehetséges tanítványa: Krisz­
tus kigúnyoltatása c. vászna a 
kir. várpalotában látható; a mi- 
niature-ben is remekelt. Monte-

carlóban öngyilkossággal vetett 
életének, szerencsétlen kártya­
szenvedélye miatt. Kempelenné, 
Tóth Riza, Tóth Kálmán nővére 
(1832—1858) novellista. Kliegl 
József, gépész, hires feltaláló, 
(betűszedőgép, buvárhajó stb. 
1795—1870), 1856-ban Lemberger 
Ármin dr., ügyvéd, a Toldi né­
met fordítója, Magyari Pál, te­
mesvári teológiai tanár, a Sz. Gel­
lert c. hetilap szerkesztője. Me- j 
száros Lázár (1796—1858) a 48-as 
badiigv miniszter, az akadémia 
tagja,'1842-ben Milassin Vilmos 
(Írói álnéven: Ördög Róbert), költő.
regény- és drámaíró, 1878-ban 
Molnár Gyű Ióné Kornis Aranka, i 
költőnő (Nébó hegyén), Petrovies 
Dömötör, jeles szobrász (1799 ,
1862), aki "Kisfaludy Sándor szob­
rát készítette a N. Muzeum szá­
mára 1836-ban Huppert Antal, 
tanár, novellista, 1847-ben Schul­
hof Lip ót, akadémikus, a híres 
csillagász, a párisi Observatorium 
tagja, 1875-ben Seres László, buda­
pesti hírlapíró, 1847-ben Szohner 
Antal, honvédelmi miniszt. taná- 

I esős, színműíró, Teles Ede szob- 
; rász (1872— ). kinek bácskai
1 vonatkozású müvei: a Két Bor­

nemissza, a Szilágyi-emlék Szila- 
<ryi községben, s a topolyai Had- 

I zsy-emlék. Tóth Kálmán, költő 
i és szinmüiró (1831. márc. 30.
I 1881. febr. 3.), 1854-ben Türr 

\ntal. tanár, pénzügyi számtaná­
csos. tárcacikkiró. itt született 
Türr István, olasz kir. altábor­
nagy, (1824—1908). A gimnáziu­
mot itt járta. Résztvett a pie­
men ti, krimi, a cserkesz háború­
ban, 1859-ben Garibaldi mellé 
állt és küzdött Ausztria ellen. 
Viktor Emánuel szárnysegédévé 
nevezi ki. Az általános amnesz­
tia után hazajön, élénk résztvesz 
a közügyekben és a Ferenc esa- 

I torna ügyei rendezésében; 1772- 
ben Vujics Joachim, utirajziró.

Itt hosszabb ideig működtek, 
(vagy működnek) a következő 
írók:

Ágh Timót. ciszt. r. tanár, szak- 
, iró (1884—1887), Babies Mihály, 

a költő (1905—06), Bárdos József 
dr.. ciszt. tan., irodalomtörténet­
iró (1917—18), Bäuerle Ferenc, 
gimn. tan., filológiai szakiró, Bar­
csai József tanítóképző int. tanár, 

i szakiró, Bellosics Bálint tanitó- 
képzőint. igazg., pedagógiai és 
etnográfiai iró, Bölcskey Ödön, 
ciszt, monografiai-iró (1899—1906) 
Böröcz Marcell dr. ciszt.. iroda­
lomtörténetiró (1913—21), Bartók 
Egyed dr. ciszt., mooografiai-iro, 
(1926—), Bándy Boldizsár, ciszt.,

monografiai-iró, (1906 ), Bru-
novszky Rezső, főigazg. pedagó­
giai szakiró. Itt él nyugalomban 
Borsay Jenő, archeológus. Itt mű­
ködött 1912—16-ig Czakó Ambro 
dr. ciszt., bölcsészeti és szocial- 
politikai-iró, Cserey Lukács, bo­
tanikus (1879—80.), Cséplő Pál, 
ciszt., essay-iró (1913—17.), Czö; - 
vek Frigyes, ciszt., filológiai iro 
(1885—86, 1887—93), Dombi Márk 
dr., ciszt.. teológiai, irodalomtört. 
iró, esztétikus (1896—1900, 1901 
—07), Éber Sándor és Ancy leá­
nya. festőművészek, v. Fehérváré 
Dezső, szerkesztő, Fábián Sebes­
tvén, ciszt,, filológus, Fejér Ador­
ján (1889—1924), filológus, eszté­
tikus, Fölkér Gusztáv, ciszt., szak- ! 
iró. Gáspár János, festőművész 
(1896—), Gondán Felicián dr., 
irodalomtört., novellista, szer- | 
kesztő, classicafil. iró. Grész Leo, 
ciszt., (1910—13), Hochwarter J., 
iró. Hárs Alice, Horváth Civil, 
egyet, tan., akadémikus, iroda­
lomtört., iró, esztétikus, szer­
kesztette a Tóth Kálmán Albu­
mot. Kalocsay Alán, ciszt.. költő, 
egvh. szónok, Kapossy Endre, 
ciszt. (1890—1895), classica-fil. iró, 
Kiss Albin, ciszt., történetiró, esz­
tétikus (1910—12), v. Kemény Si­
mon, szerk., festőművész, Knezy 
Lehel dr., szerkesztő, Kovács Pius 
dr. (1917—19), Latinovics Sza- 
niszló, költő, Ledniczky Ipoly, 
oiszt., Lővárdy Alajos ciszt., szak­
író, Madarász Flóris dr. ciszt., 
irodalomtört. iró, esztétikus, Ma­
gyarász Ferenc dr. ciszt.. iro.
1870- ben a bajai tanítóképzőben,
1871- ben a gimnáziumban tanár­
kod ott Margalits Ede dr., egyet, 
tanár, irodalomtört. iró, Mészáros 
Gellert ciszt., iró, Mohay Adam, 
ciszt., szakiró (1923—), Molnár 
Samu dr., classica-fil. szakiló, 
(1886—87, 95—99, 1905—07, 1920 
—29), Majtényi (Gibicz) Gyula, 
szerkesztő (Balasagyarmat), Nyi- 
lassi Rajmund, (1902—06), iroda­
lomtört. iró. Párkányi Norbert, 
(1906—08), költő, iró, Platz Boni­
fác, ciszt. főigazg., teol., termé­
szettud. iró. (1879—85), Poller- 
lermann Artúr dr.. min. tanácsos, 
orvosi szakiró, Prácser Albert mű­
fordító, Saád Henrik, ciszt., zene­
szerző, (1883—90, 1916 2927).
Schmiedt Béla, tanár, költő. Itt 
tanított a gimnáziumban 1857-ben 
és 1860-ban Szarvas Gábor a nagy 
nyelvész, Szeghy Ernő dr., ciszt. 
(1903—04), Szentgály Antal ny. 
min. tan. (Budapest), Székely Ká­
roly a sz. István-akadémia tagja. 
A Baja melletti Szerelnie község­
ből való Szeremlyéni Mihály, 
1544-ben Mózes életét szedte ver-

I sekbe „Egyiptombéli kijövéséről 
Izraelnek“ címen, v. Szikra D., író, 
Tordai Ányos dr. ciszt., a szent 
István-akad. tagja, költő, esztéti­
kus. ifj. iró, (1909—13, 1926—), 
Tóth Ágoston, ciszt., meteoroló­
gus (1924—), Vargha Daniján dr. 
(1899—1902), egyet, tanár, eszté­
tikus (Pécs). Baján végezték kö­
zépiskoláikat : Brankovics György 
gör. kel. pátriárka-érsek (1830— 
1907), Horváth Győző, rkat. félsz, 
püspök, hittud. iró (Kalocsa), Koch 
Antal dr., a kiváló geológus, 
Krompaszky Miksa, tanker, főig., 
pedagógiai iró, (Bpest), Leopold 
Lajos, iró (Szekszárd), Melles 
Béla, az Opera tagja, Mészáros 
Károly, h. államtitkár (Bpest), 
Módly Béla, kúriai bíró (Bpest), 
Pál Mátyás dr. tanító képzőint. 
igazgató, pedagógiai iró (Kalocsa), 
Rohrböck József, orvosi szakíró,

egyet. m. tan. (Bpest), dr. Rohr- 
böek Ferenc, orvosi szakiró (Buda­
pest). Ráskai Dezső dr., orvos, 
szakiró, egyet. m. tanár (Buda­
pest). Schnetzer Ferenc, tábor­
nok, ny. hadügyminiszter, szak­
író, Szigetliy Ödön, áll. háziipari 
főfelügyelő, gazdasági iro. (Ta­
polca), Szülik József, kát. egy­
házi költő (1841—1890), aki a 
Kuíhen álnév mellett a Bajai ál­
nevet is használta, dr. 1 óth Ist­
ván. kúriai tanácselnök, jogi szak­
iró (Budapest) stb.

Bács. Rt született Csajághy Ist­
ván dr., orvosi szakiró (1813 
1869). Csajághy Sándor dr., Csa­
nádi püspök, egyházi iró, Latino­
vics Géza, útiéivá, Vöröskereszt- 
íőmegbizott-helyettes, aki ered­
ményes régészeti kutatásokat vég­
zett és a Latinovics-család lc\ cl 
tárát a Nemzeti Múzeumnak aján­
dékozta.

Bácsalmás. Itt szül. Csicsáky 
Imre, kát. egyházi ivó és kolto 
(1960—). Evetovics János, (a Báes- 
Bodrog vm. múltja, a bunyevácok 
és sokácok története és Képek 
Baja múltjából c. művek szerzője) 
műfordító, Tábori Róbert iró es 
műfordító (1855—1906); elbeszé­
lései, nagyobb ifjúsági regényei 
mind Bácskában játszanak, um. 
Oceania, A becsületért, Görbe 
begyek országa, Magyar ember 
szavának áll. Beszédes Klárika, 
Diákok a vakációban; özvegye 
Tutsek Anna, írónő, a Magyar Lá­
nyok c. lap szerkesztője (Bpest). ) 

Bácsbokod. Itt szül. 1839-ben 
Kiss György dr., orvos, szakiró, 
a nagy emberbarát, akinek a 
kolerajárvány idején kifejtett buz­
galmáért a király a koronás arany­
keresztet adományozta.

Bácsborsód. Itt szili. Latino­
vics Pál, a regőcei kerület kép­
viselője és 1901—1906-ig Bács- 
Bodrog vmegye főispánja, a Bács- 
megye c. lap vezére, Latinovics 
Szaniszló, városi tanácsos, költő, 
(1870—), kinek Vadvirágok c. v er­
seskötete 1895-ben jelent meg.

Bácsföldvár. Itt szül. Kovács 
Pál, mérnöki szakíró, Nyitray Jó­
zsef (irói nevén: Yartin), kirlap- 
iró (1857—).

Bácskertes születési helye 
Fridrík Tamás, iparisk. igazgató­
nak, kinek nagy érdemei vannak 
a selyemtenyésztés terén. Művei". 
BBvmegye földrajzi, történeti és 
statisztikai népszerű leírása, tér­
képpel, BB. vmegye rövid leírása.

Bácsordas. Itt szül. 1872-ben 
Auer István, kát. újságíró, VKM. 
főtisztviselője, 1860-ban Borovszky 
Samu akadémikus, történetíró; 
1872-ben Szalay Frigyes, szer­
kesztő és drámairó.

Bácspéteri. Itt született dr. 
Molnár István, íőgimn. tanár, gaz­
dasági szakiró; felesége Radios 
Jolán Szürke felhő címmel sok 
érzelmes verset irt önálló köte­
tekben.

Bajmok. Itt született Révész 
Hugó. állatorvos, munkája: Bács­
kai rótok, mesék. (Szabadka 1892). 
1862-ben Révész Ernő dr., ügy­
véd, költő és elbeszélő.

Bezdán. 1870-ben itt született 
Gubitza Kálmán, a BB vmegyei 
Tört. Társulat muzeumőre, a vár­
megye őskorának kiváló isme­
rője.

Cservenka. Itt született Kari 
János dr., orvos-sebész, egyet.

n Tőle bírok megható megemlékezé­
seket térje bácsalmási és bajai eveiről.
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m. tanár, szakiró (1842-1882), ; 
1849-ben Kozma László dr.. ügy­
véd, orsz. gy. képviselő, a BB. 
vmegyei Tört. Társ. elnöke.

Csonoplya. Itt született 1839- | 
ben Danninger .József, nyelvész, | 
pozsonyi tanltóképzőint. tanár, 
1848-ban Hoffmann Károly dr.. 
egyházi iró, kalocsai kanonok, j 
Mann Jakab, sebész-orvos és szii- ! 
lészmester, orvosi szakiró, aki a ; 
szegedi bábaképzőintézetet alapí­
totta és 1906-ban „csonoplyai“ ; 
előnévvel nemességet kapott. 
Steécz György, kalocsaegyh. ka- | 
nonok, matematikai iró.

Doroszló. 1873-ban itt szüle- ; 
tett Kleiner Lajos, prelátus kano­
nok egyh. iró.

Dunacséb. 1874-ben itt szüle­
tett Bleyer Jakab, a német uy. 
egyet, tanára, akadémikus.

Gombos. Itt működött mint kát. 
plébános Cziráky Gyula, a ki­
váló régész (1867—).

Hódság. Itt született Birly Ede 
Flórián, a szülészet egyet, tanára, 
szakiró (1787—1854), 1875-ben
Virter Ferenc, az Orsz. Monog­
ráfia Társaság igazgatója, a spa­
nyol-amerikai és angol-bur há­
ború haditudósítója.

Jánoshalma. Itt született Ágai 
Adolf (irói nevén: Porzó, Forgó 
bácsi) szerkesztő, hírlapíró galí­
ciai eredetű zsidó családból (1836 
—1916), Boromissza Tibor, szat­
mári püspök 1840-ben; itt műkö­
dött 1844—1848-ig Jámbor Pál 
(Hiador) költő, mint plébános.

Kishegyes. Itt született Kadosa 
Marcell dr., ügyvéd, hírlapíró 
1874-ben.

Kissztapár. Mécs Zsigmond 
hírlapíró, haditudósító és műfor­
dító (1853—1892) szülőhelye.

Kiszács. Itt született 1837-ben 
Stelczer Frigyes, a Geschichte 
der Bácska (1838). Követválasz­
tási előkészületek Bácskában 
(1891) és Bácsmegye szennyese 
(1893) c. művek szerzője; álne­
vei : Alvidéki, Eöri.

Kossuthfalva. Papp Dániel 
(irói nevén: Dániel pap, Mala­
chús), hírlapíró születési helye. 
Szatarikus regényének, A Rátótiak- 
nak épen a bácskai történetek a 
legsikerültebb részei.

Kula. Itt született Krishaber 
Mór egyetemi tanár, gége-speci­
alista, élete végeféle Párizsban 
élt, ott is halt meg, halála előtt 
nyolc nappal 20 ezer frankos ju­
talommal tüntette ki a francia 
akadémia. 1885-ben Mócs Sza- 
niszló, ciszt. r. tanár, szakiró, Rácz 
Vilmos, levéltáros, gazdasági iró 
(1847—1887), 1880-ban Szekula
Jenő, hirlapiró, kinek bácskai 
tárgyú műve: A zombori száz­
szorszép kisasszony (1922.)

Madaras. Itt született Jónás 
Károly, az akadémia gondnoka, 
aki összeállította Arany levelezé­
sének címjegyzékét, Beck Nándor 
báró (1849—1909), a Magyar Jel­
zálog-Hitelbank elnöke, Szél Kál­
mán munkatársa.

Magyarkanizsa. Itt született 
Beszédes József, akadémikus, mér­
nöki szakiró. (1787—1852). Baja 
és Báta között átmetszésekkel 
szabályozta a Dunát, a Vaskapu 
szabályozásánál Széchenyi mel­
lett működött.

Mélykút. Itt született 1841-ben 
Berkes Kálmán, államrendőrségi 
felügyelő A tolvajélet c. mű szer­
zője. 1877-ben Fenyő Miksa a Nyu­

gatfolyóirat munkatársa, a GVOSz 
igazgatója.

Mohol. Itt született 1839-ben 
Szekula Mór hirlapiró.

Monostorszeg. Mokry Endre, 
48-as honvédtiszt, mérnöki szak­
iró születési helye.

Nemesmilities. Itt született 
1854-ben Arányi (Rajner) Dezső, 
bártíai városi tanácsos és iró. 
1853-ban Csernus Gero, tanár, : 
szépiró. 1848-ban Kanyó Lajos, j 
Ítélőtáblái biró, jogi iró. 1853-ban 
Kanyurszky György dr., a szír, 
kaid és arab nyelv egyet, tanára. 
1837-ben Odry Lehel, a Nemzeti 
és Opera kiváló színművésze.

Óbecse. Itt született Állaga 
Géza (1841—1913) zeneszerző, 
gordonka- és cimbaloriimester, 
aki zenét irt Tóth Kálmán Dobó 
Katica színművéhez és Befútta az 
utat a hó c. dalára. Balaton Géza 
(1842—1891) tanító, pedagógiai iró, 
1870-ben Göndör Ferenc, a tisza- 
menti bácskai községek történet­
irója; Kovács-Huszka Ferenc ó- 
becsei plébános, botanikus és 
szónok. 1869-ben László Fiilöp, 
festőművész, aki 1. Ferenc József, 
Erzsébet királyné, Rampolla bi- 
biros, Hohenlohe kancellár arc­
képeit festette meg; Palágyi Lajos, 
a Petőfi Társ. tagja, költő és esz­
tétikus (I860—). Sashegyi Damas- 
cén, bencés perjel, pedagógiai 
szakiró. Than Károly, akadémi­
kus, kiváló kémikus, főrendiházi 
tag (1834—1903). Itt működött, 
mint községi orvos Szászy István 
dr., költő, kinek Óbecsei nóták 
címen 25 dala jelent meg; Tóth 
Béla anekdotakincsének egy része 
az ő tollából került ki. itt volt 
plébános Szülik József prépost, 
egyházi költő (1841—1890).

Ókanizsa. Itt született Hermann 
Vilmos, hirlapiró és szépiró 1844- 
ben és Ozoray Árpád, (irói nevén: 
Nincsics Tóbiás, 1833—1896), 
Guyon tüzértisztje, hirlapiró és 
neves műfordító.

Ószivác. Itt született Kemény 
János, hirlapiró, a Zombor és Vi­
déke szerkesztője.

Óvevbász. Itt született Schenk 
Jakab, hires ornitologus 1876-ban 
és Scherer Lajos (álnevén: An­
dorba Lajos), tanár, iró.

Őrszállás. Itt született 1862-ben 
László Mór, cs. kir. sorhajó orvos, 
szakiró.

Paesér. Itt született 1825-ben 
Flóris Benő, ref. tanító, szakiró.

Palánka szülötte a világhírű 
festő Eisenhut Ferenc (1857—1903) 
Hires műve az Álom a Nemzeti 
Múzeumban, Zentai csatája a 
zombori vármegyeházban volt el­
helyezve. Itt szül. 1859-ben Vink- 
ler Pál, egyházi iró, valamint itt 
élt Mezey Károly, ügyvéd (1839 
—99) a gőzkomp,a palánka-íekete- 
hegyi vasút, a palánkai kaszinó, 
tüzoltóegylet, kisdedóvó, takarék 
pénztár, polg. iskola létrehozója; 
szobra a kaszinó parkjában áll.

Paripás. Itt szül. Linder György 
országgyűlési képviselő, a Magyar 
Állam, a Budapesti Hírlap, Pesti 
Napló, Pesti Hírlap munkatársa.

Petrovácz. Itt szül. 1821-ben 
Mártonífy Károly, kiváló szónok, 
48-as tiszt, aki 1871—76-ig főis­
pán is volt. Molnár Imre dr. 
(1888—) a Nemzeti zenede tanára, 
koncerténekes, aki Kern Auréllal 
együtt 50 régi magyar dalt és 
Lajtha Lászlóval együtt énekes 
gyermekjátékkönyvet adott ki. 2)

í) Bácskai hangulatokban bővelkedő 
önéletrajza birtokomban van.

Szabadka. Itt született Ács 
Jenő (1881—) lírikus és szépiró, 
Aczél Henrik (1876—) festőmű­
vész, Balogh Ármin (1859—) pe- í 
dagógiai iró, Csátli Géza iró és 
zenekritikus (1887—), Geréb Jó­
zsef, klasszika-filologus (1861— j 
1929), 1832-ben Hadzsics Antal ; 
szépiró, a Kisfaludy-társ. tagja, j 
1848-ban Hlatky Miklós meteoro- ; 
logus, 1823-ban Kalmár Endre í 
piarista rendfőnök, költő. 1859-ben 
Kosztolányi Árpád, figimn. igaz­
gató, természettudományi iró, 
fia Kosztolányi Dezső költő és 
műfordító; Kovács Tamás bencés 
főapát, kir. tanácsos (1783—1841), 
Loósz István főgimn. tanár, iro­
dalomtörténet iró, Manoilovics 
Emil, a Kúria tanácselnöke, a ha­
zaijog kodifikátora. Mesterházy j 
Kálmán, a hires tájfestő (1857 
1898). 1837-ben itt született és 
egy ideig itt is tanárkodott Mé­
száros Nándor, tanker, főigazgató, 
pedagógiai iró; 1836-ban Mészev 
Géza mérnök, szakiró. 1855-ben 
Milkó Izidor (Baedekker) árva­
széki ülnök, szépiró. 1857-ben 
Milodanovics Milos (irói nevén: 
Lármás őrmester): szakcikkei a ; 
Ludovika Akadémia közlönyében, 
humoreszkjei a Bolond Istókban 
és másutt jelentek meg. 1857- I 
ben Molnár Gyula dr., jeles szín­
műíró és humorista. 1880-ban 
Molnár Jenő, lírikus és novellista. ! 
1825-ben Mukits Ernő ügyvéd, 
műfordító. 1861-ben Mukits Si­
mon, publicista. 1854-ben Müller 
Izidor, fiumei íelsőkeresk. tanár, 
műfordító. Rádics György, zom­
bori főgimn. igazgató, költő, mun­
kái : Bácskai emlény, Bácsmegyei 
Árviz-aibum, Tarkaságok. Rudics 
József báró, az akadémia tb. tagja, 
Kisfaludy Károly barátja, ki köl­
teményeit latinul irta és 4 Ízben 
volt a megye főispánja. Itt szüle­
tett 1865-ben Suták József, a bu­
dapesti Pázmány-egyetem mate­
matika-tanára. Váli Béla, minisz­
teri fogalmazó (1858—1896), aki 
kiadta Vas Gereben műveit. 1874- 
ben Zsedényi Aladár tanító, iró. 
kinek Bácskaiak c. darabját az 
Uránia is bemutatta. Csillag Ká­
roly, (1862—) az első bácskai 
napilapnak a Bácskai Hirlap-nak 
a szerkesztője, a Bácsmegyei csár­
dás és Nemzeti Fohász pályanyer­
tes művek szerzője, Franki Ist­
ván bácskai történetíró és etnog­
ráfus, 1857—72-ig, mint főgimn. 
tanár és igazgató és Jámbor Pál 
(Hiador) a költő 1862—1882-ig, 
mint főgimn. igazgató Szabadkán 
is működtek. Szántó Róbert (1891) 
lírikus és elbeszélő itt lelkészke- 
dik. (Viakodó tavasz, A próféta 
szerelme a legújabb művei.) 1903- 
ban Szabadkára vonult nyuga­
lomba Olchváry Ödön ezredes, 
hadtörténeti iró; 13 éves koráig 
Szabadkán töltötte gyermekéveit 
Teles Ede hírneves szobrászunk is.

Szentfülöp. Itt született 1840- 
ben Rónai István, prigleyica-sz. 
iváni plébános, költő és Schnei­
der János bpesti tanár, földrajzi 
szakiró.

Temerin. Itt született Musiczky 
Lucián, gör. kel. püspök és jeles 
költő (1777—1837).

Topolya. A kiváló emberbarát 
Hadzsy János dr. itt működött, 
mint orvos, 1908 óta szobra is itt áll.

Ujfutak. Itt született 1850-ben 
Futtaky Gyula, a Budapester Cor­
respondence kőnyomatos alapí­
tója, iró.

Ujverbász. Itt szül: Schmiedt 
Henrik egyetemi r. tanár (1877—),

kinek a verbászi nyelvjárásról 
szóló tanulmányát az akadémia 
a Sámuel-dijjal jutalmazta, Kár­
mán József (1825—), ref. lelkész 
és törvényszéki biró, iró. Kármán 
Lajos ügyvéd, gazdasági és jogi 
iró (1833-ban). Szántó Róbert 
(1891—), lírikus és elbeszélő.

Újvidék. Itt születtek: Barics 
Albert (1742—1813) bpesti egye­
temi tanár, Jovánovies János- 
Zmaj (1833—1904) szerb költő, a 
Kisíaludy-társaság tagja,aki Arany 
Toldi-ját, Murány ostromát, Ma­
dách Ember tragédiáját, Petőfi 
János vitézét fordította szerbre, 
itt működtek: 1874—1890-igFrankl 
István bácskai történetíró és et­
nográfus, aki Újvidék c. lapjában 
itt izgatott a BB. vmegyei Törté­
nelmi és Régészeti 4 árs. érdeké­
ben, 1906-tól Meggyes! Ferenc, 
gimn. igazgató, irodalomtört. iró; 
Rohonyi Gyula dr. ügyvéd, jogi 
iró. 14 évig működött a főgimná­
ziumnál Safarik Pál, a hires szla- 
vista-íilologus, kinek 8 nagy mun­
kája szól magyar és német nyel­
ven a szláv kérdésről, s aki a 
német kormány meghívását is el­
utasította a szláv tanszékre.

Vajszka. 1852-ben itt születeti 
Horváth Antal, temesvári tanitó- 
képzöint. tanár, műfordító, aki 12 
nép irodalmából adott ki magya­
rul elbeszéléseket.

Vaskút. 1855-ben itt született 
Schaeffer Jakab, jézustársasági 
házfőnök, egyházi iró.

Zenta. 1868-ban itt született 
Bugárszky István, akadémikus, 
állatorvosi főisk. tanár, vegyészeti 
szakiró. Dudás (Muhoray) Ödön 
(1852 1889), oki. jegyző, aki 1878-
ban megindította a Bács-Bodrog 
c. évnegyedes helytörténeti folyó­
iratot, Dudás Gyula (1861—1911) 
történetíró, kinek müvei: BB. 
vmegye régészeti emlékei, Bács­
kai nemes családok, BB. vmegye 
egyetemes monográfiája, (1906), 
A bácskai és bánsági szerbek 
szereplése a XVI—XVII. század­
ban. Itt született 1857-ben Kalmár 
Antal, közjogi iró, az Orsz. Nép­
lap szerkesztője, 1864-ben Lovászy 
Márton, országgyűlési képviselő, 
Scossa Dezső (I860—) iró, kinek 
Délvidéki történetek c. elbeszé­
léskötete Bácskához fűződik.

Zombor. Itt született és van 
eltemetve Ambrozovics Béla 
(1835—1909) miniszteri tanácsos, 
a vasúti főfelügyelőség főnöke, a 
mérnök egyesület alelnöke és 
közlönyének szerkesztője. Költe­
ményei a Vasárnapi Újságban je­
lenték meg. Itt született Juhász 
Árpád festőművész, (1863—) ki 
Malonyainak „A magyar nép mű­
vészete“ c. munkáját látta el töb­
bek között művészi rajzokkal. 
1843-ban Koch Antal dr., a hires 
geológus éz paleontologus, kinek 
nevéről sok őslény van elnevezve. 
1853-ban pedig Koch Ferenc dr., 
az organikus kémia szaktudósa. 
Itt született éshalt megMály József 
festőművész (1860—1908). Lotz 
Károly ianitványa. Az országos 
tárlatokon kitűnt bácskai képei a 
„Gombosi tájrészletek“, „Szállás 
a zombori határban." Itt született 
1838-ban Mayer Béla. kinevezett 
szatmári püspök, egyházi iró. (ne­
velésügy, nőkérdés, spiritizmus 
stb.). Mihájlovies Miklós, a kir. 
tábla elnöke, jogi iró, (1811—1895). 
Schveidel János 48-as vértanú- 
tábornok; 1905-ben leplezték le 
szobrát. 1878-ban itt született Szi 
lágyi Lajos dr., szerkesztő; 1864"
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ben Thim József, járásorvos, aki
egészségügy iközigazgatásunk szá­
mára értékes szakmunkákat irt, 
1846-ban Yárosy Gyula, kalocsai 
érsek, egyházi-iró. Yértesy Károly 
dr. ügyvéd, utleiró és szónok, 
1866-ban Völgyi Gusztáv, költő és 
zeneszerző. 1875-ben Zsoldos Benő 
a Vasárnapi Újság, az 1 j Idők. 
az Ország Világ munkatársa. Zom- 
borban működött: 1907 óta tan­
felügyelőként Argay Bálint, pade- 
gógiai iró. Balogh Ernő, publi­
cista. az újverbászi kerület kép­
viselője. Hosszabb időn át vezette 
a zombori járásbíróságot Dömö­
tör Pál. a lírikus és műfordító és 
megalapította a loth Kálmán lio- 
dalmi Társaságot, mely azonban 
a szerb megszállás alatt megszűnt. 
1897—1906 között itt működött, 
mint törvényszéki elnök Gozsdu 
Klek. szépiró, 1885—1801-ig mint 
gimnáziumi igazgató Margalits 
Ede egyet, tanár, irodalomtört. 
iró. 1893 óta mint szerkesztő Pa- 
taj Sándor ügyvéd, lírikus és szép­
iró. mint Írnok Schmitt Jenő böl­
csészeti iró, ki azután hogy Tré­
lert miniszter támogatásával be­
fejezte egyetemi tanulmányait, 
vallási szekta alapításába fogott 
és útvesztőbe tévedt. Itt működött, 
mint felsőkeresk. isk. tanár Iren- 
csényi Károly, költő, esztétikus 
és Závodszky Levente dr. főgim. 
tanár, történetíró.

Karácsonyest a 
Hargitán

„Ha rgita i pásztorok 
Nézzetek az égre,
Láttok-e új csillagot 
Csodás fényben égve''
Ha látjátok, szóljatok,
Botol, ködmönt fogjatok,
S vígan énekelve 
Menjii nk BetIeh em be!“

„Szomorú az éjszaka,
A tűz is kialszik,
Be rekedt a vén duda, 
Rongyban járunk talpig. 
Aktunk körül farkasok, 
Mindig éhes torkosok,
Kemény gond az ágyunk,
Jaj a virrasztásunk.“

„Jó pásztorok haliga csak! 
Nemereszél támad.
A köd s a csend meghasadt... 
Gyorsan a subámat!
Kis bojtárok keljetek!
Szűrt is vállra vessetek.
S menjünk a nagy útra 
Furulyánkat fújva.“

(j, mi édes Jézusunk 
Gyöngytrónodról nézz le! 
Jászolodhoz indulunk,
Meg i 'á Itásu n k ké rí r:
Add, hogy békén éljenek 
Magyar vérek s székelyek. 
Szerető egy nyájba n,
Szabad, őshazában!

Birínyi József.

Csehország Oroszországnak 
akarja átjátszani a Rutén-földet
Erdélyt ma is úgy kormányozzák, mintha gyarmat 
volna — Jugoszlávia puskaporos torony, amely min­
den pillanatban lángba boríthatja egész Európát í 
— mondja Umberto Nani, a kitűnő olasz publicista

Róma, november. | is elérték a leghihetetle­
nebb álmaikat és igv szü­
lettek meg és nagyobbod­
tak meg államok, amelyek 
a lelkiismeretlenségnek 
köszönhetik létüket és 
amelyeknek legtöbb érde­
kük most már a formátlan 
csonkig körülszabdalt Ma­

gyarország bilincsben 
tartása.

Umberto Nani az egész keleti 
problémát vizsgálva, az első bal­
káni háborúkig nyúl vissza a 
múltba és megállapítja, hogy a 
török uralom megszüntetése a 
Balkánon nem oldotta meg a ke­
leti kérdést, sőt még bonyolul­
tabbá tette. Az Osztrák-Magyar 
monarchia szétdarabolása pedig 
nem a hirdetett szabadságot hozta 
meg. hanem újabb elnyomatáso­
kat. A forrongások megszűnése 
nem is várható a Balkánon, mert 
nincs ott egyetlen tekintélyes ál­
lam sem, ellenben a Balkán ma 
az intrikák, vételkedések és gyű­
lölködések földje. ,.A csehek olyan 
eszközökkel nyomják el a nem­
zeti „kissebségeket", magyarokat, 
németeket, lengyeleket, hogy azt 
még a vén Ausztria sem engedte 
volna meg!“ — mondja az olasz 
iró és rögtön hozzáfűzi, hogy vi-

A trianoni szerződésről Musso­
lini kiáltotta világgá azt a már 
históriává vált igazságot, hogy: 
,.A békeszerződések nem lehet­
nek egy nép sírboltja!“ és a fa­
siszta Itáliában irók, tudósok, po­
litikusok állandóan ébren tartják 
az érdeklődést a Balkán problé­
mái iránt és mert elfogulatlan, 
élesszemti megfigyelők, ezek kap­
csán a magyar kérdést, a revízió 
szükségességét. Alig múlik el 
hónap, sőt hét. hogy cikkek, vagy 
könyvek ne jelenjenek meg a 
szláv veszedelemről és Magyar- 
ország gyötrelmes helyzetéről a 
kisantant gyűlölet-gyűrűjében.

Most legutóbb egy kitűnő olasz 
publicista, Umberto Sani, adott 
ki könyvet „Oriente Europeo“ 
címmel, melyről a legnagyobb 
napilapok is részletes kritikát kö­
zöltek és ez alkalommal is hosz- 
szasan foglalkoztak mindazokkal 
a kérdésekkel, amelyek vagy 
reánk magyarokra vonatkoznak, 
vagy bennünket a legközelebbről 
érdekelhetnek. így a Corriere 
della Sera I mberto Nani köny- 

i véről Írva. megállapítja, hogy 
a békeszerződések diktá- 
lásának izzó atmoszférájá­
ban a leg'önzőbb érdekek

K a r á c s o n y éjj e l
Hová lett a földnek gazdag ékessége,
Melyet tavasz, nyár, ősz hímeztek fejére,
Zöld erdő, hímes rét, pillangók tanyája?. . . 
Hó-szemfödél alatt az ébredőt várja.
Hol a gólya, fecske a hit lakpajtások?
Délhazát keresni búsan útra szálltak 
És a döngicsélő bogarak csoportja ?

. .ükéi .meleg szél lágy karja ringatja........................ .

A völgyi kis patak, mely sugárral játszott. 
Zordon tél anyjától nyert gyémánt palástot,
A zöld erdő, hona madarak dalának,
Némáivá hajt fejel lombfosztó urának.
Mezők virágiból lön halotti párna,
Tómból rajt a vihar, süvölt, csattog szárnya; 
Sziilöttivel csatáz, küzd a vad természet;
Meleg hajlék nyújt most kedves menedéket. . .
Itt a szent karácsony bűvös éjszakája, 
Gyermekörömökkel virágzik fája!. . .
Térték a jászolhoz . . . íme, napkeletnek 
Bölcsei Jézuskát imádni sietnek.
Menjünk mi is hozzá gyermeteg szivünkkel, 
Lágyítsuk párnáját bűnbánó könnyekkel; 
Jézuska áldása égi kegy sagára:
Rá földeríti éltünk téli éjszakája!

ifj. Balogh István.

szont JugOvSzlávia sem katonai 
erényeinek és győzelmeinek elis­
meréséül nagyobbodott meg eny- 
nyire, de mert a békediktátorok 
nagy lel kiiek voltak, más vagyo­
nából és földjéből ajándékozva 
meg azt a szerb népet, amelytől 
nemzetközi téren semmi jót sem 
várhatunk.

„Szerbia királygyilkosságnak 
köszönheti létét és mai uralkodó­
házát és ugyanaz a szellem, 
amely 19U3-ban uralkodóját tette 
el láb alól. okozta a szerajevói 
gyilkosságot is." — állapítja meg 
Umberto Nani, aki azt is leszö­
gezi. hogy Jugoszlávia, amint azt 
a békediktátorok megteremtették, 
nem élet- és nem fejlődésképes, 
nem tudhat harmonikus politikát 
folytatni Európával és nem egyéb, 
mint

óriási puskaporostorony,
amely minden pillanatban 

felrobbanhat.
Csehországról nincs jobb véle­

ménye a kitűnő olasz publicistá­
nak és megállapítja, hogy a mai 
Csehszlovákiának van a legkisebb 
ellenállóereje és csak addig élhet, 
amig az internacionális szerződé­
sek életben vannak és a dunai 
status quo-t szuronyokkal tartják 
fenn. Nem hallgatja el azt sem, 
hogy a csehek éppen olyan ádáz 
ellenségei Itáliának és a fasiz­
musnak, mint a szerbek és az 
olaszok emlékezetébe idézi, hogy 

! a Mussolini ellen tervezett első 
' merényletben benne volt a cse- 
i bek keze — és pénze, amikor 

ugyanis cseh szocialisták félmillió 
lírát adtak Zaniboninak és Capel- 
lónak, hogy távcsöves puskával 
lőjjék le a Dúcét a Palazzo Chigi 
erkélyéről.

„A csehek -— mondja Na ni — 
két jogcímet kovácsoltak a kisebb­
ségeik leigázására; az egyik a 
históriai alap, a másik az etnikai 
jogcím. Csehország sohasem volt 
önálló, mindig a német választó­
fejedelemségek tagja volt és so­
sem volt nemzeti önállósága, de 
tradíciói és nemzeti műveltsége 
sem veit és a németek régebbi 

"őslakók a riuii cseh földön ' is 
Massaryk mai alattvalóinál, mert 
hiszen már a régi római biroda­
lom idején is ott laktak. A szlá­
vok csak betelepedettek: a né­
metek teljes joggal tekintik ma­
gukat őslakóknak itt, ahol a mű­
veltséget évszázadokon át terjesz­
tették. Ami az etnikai kérdést il­
leti : a mai Csehszlovákia tizen­
hárommillió lakosa közül ma is 
csak öt és félmillió a cseh és hét 
és félmillió a „kisebbség.“

A csehek magukkal a tótokkal 
és ruténekkel sem élnek béké­
ben : sőt amióta a csehek lettek 
urak mai országukban, folyik a 
belső harc közöttük, mert 

alighogy Oroszországból ha­
zájukba tértek a cseh lé­
giók és elfoglalták a Tót-
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földet, máris kitört a sze­
parációs mozgalom és az 
elégedetlenség, mert a tó­
tok már az első napokban 
rájöttek, hogy a magyar 
uralom alatt jobb dolguk 
volt és ma Is áhítozva 

néznek Budapest felé.“
Hogy miért kormányozzák | 

olyan zsarnok kegyetlenséggel a 
csehek Ruténiát ? Erre a kérdésre 
fölöttébb érdekes választ ad Nani, 
amikor — Massarykra hivatkozik, 
aki egyik művében („Les Slaves 
aprés la guerre, Orbis, Praga, 
192.Y ) nyíltan meg vall ja, hogy a 
Rutén-földet csak mint zálogot 
kezeli, mert azt teljes egészében 
Oroszországnak óhajtja átadni. 

Ebben az esetben, persze, 
Oroszországnak le kell 
majd nyúlnia (és le fog 
nyúlni) a magyar síkságig, 
pár óra járásnyira Buda­

pesttől.
A pánszláv álom ez: de 
csehek, éppen úgy mint a 
szerbek, a pánszláv tervek 
előretolt őrszemei és Prága 
de Belgrád is, sohasem 
folytathat oroszellenes, sőt 
bolsevistaellenes politikát 
sem. Ez pedig már — egész 

Európa veszedelme !
És ez is a békediktátorok mű­

vének eredménye, akik szétrom­
bolták a geográfiai és gazdasági, j 
de etnikai szempontból is töké­
letes Magyarországot és annak 
kárára megalkották mesterséges 
határaikkal, a tulhizla.lt kisantan- 
tot. amint azt Take Jonescu ki- 1 
tervezte. Igaz, hogy Benes e célt 
kiszélesítette avval, hogy az egész 
kisantantnak újabb feladatot is 
adott: a francia érdekek szolgá­
latát Közép- és Iíelct-Európában. 
De e rövid tiz esztendő, amióta 
a kisantant megszületett, elegendő 
volt annak megállapítására is, 
hogy mindhárom utódországnak 
külön veszedelemmel is kell szá­
molnia: Prágának a németektől, 
Belgrádnak az olaszoktól, Buka­
restnek az oroszoktól kell állan­
dóan félniük. És valamennyinek 
— a magyaroktól. De a három 
kisantantállam —- a magyar ve­
szedelemtől eltekintve — nem 
sokat törődik a többi bajával. A 
cseheket nem igen érdekli, hogy 
Románia az orosz bosszútól tart, 
viszont Romániát nem érinti a 
csehek félelme a németektől, ami 
egyébként a szerbeket is hidegen 
hagyja, akiknek olaszellenes po­
litikáját a románok nem támogat­
ják és a pánszláv mozgalomnak 
azt a jelszavát sem teszik magu­
kévá, hogy: „A mult a latinoké 
volt, a jelen a németeké, a jövő 
azonban a szlávoké!“

A románokkal sem bánik va­
lami gyöngéd kézzel az olasz 
szerző és megállapítja, hogy ami­
kor Aradon maguk az erdélyi 
románok arról vitatkoztok, hogy 
elszakadjanak-e vagy sem Magyar­

országtól, vagy a kanton-formát 
választják, — egyszerre csak 
megjelent Gyulafehérváron a ro­
mán sereg és fegyveres nyomás­
sal döntötte el Erdély uniójának 
kérdését, teljesen figyelmen kí­
vül hagyva az erdélyiek jelszavát, 
hogy: „Erdély az erdélyieké!“ 
Ma is úgy kormányozzák Erdélyt, 
mintha gyarmat volna.

Könyvének utolsó, legnagyobb 
fejezetében Magyarországgal fog­
lalkozik Umberto Nani és leszö­
gezi. hogy Bethlen gróf külpoli­
tikája milyen előnyöket hozott 
máris hazájára : az olasz-magyar 
baráti szerződés előtt a nagyha­
talmak minden magyar problé­
mát úgy kezeltek, mintha az ki­
zárólag a kisantantra tartoznék 
és Clemenceau szörnyű tervei 
szerint Magyarország nyolc esz­
tendőn át vergődött ellenségeinek 
harapófogójában. Bethlen István 
gróf megtörte Magyarország izo­
láltságát : ez volt az első célja. A

második most már, hogy a revi- I 
ziós eszmét vigye diadalra. Ma- ] 
gyár szempontból tehát Bethlen 
gróf nagy sikereket ért el, mert 
megakadályozta a kisantant zsar- I 
nokoskodását és felhívta Magyar- 
országra a nagyhatalmak figyel- ; 
mét. Tagadhatatlan, hogy a ma­
gyar külpolitika érdeme az, hogy 
a kisantant befolyása Európa po- j 
litikájára szűnő ben van és ami a 
jövőt illeti, kétségtelen, hogy 
Csehország nem tud soká ellent- ! 
állni a német nyomásnak. Romá­
niában, a belső nyugtalanságok 
mellett, nem sikerült a nép figyel­
mét az orosz veszedelemre fel­
hívni és Jugoszlávia nem tud ma­
gának vezetőszerepet biztosítani 
a Balkánon. Ebben a káoszban 
Magyarországra vár a vezetősze­
rep Kelet-Európábán, amely a 
múltban is védőbástyája volt a 
kultúrának és a hitnek és amely 
az egyetlen etnikai egység a 
Dunamedencében.

Egyéni akció a Szerkesztő úr ellen
Előre való jegyzet: Csak sértődés és sajtópör nélkül közölhető.

(Eset, mely megeshetett volna, 
ha Szerencseasszony ()nagy­
sága is nem volna esküdött 
ellensége a jámbor poétáknak.)

Színpad: a járda széle. Sze­
replők: a Szerkesztő ur (szen­
vedő, néma alany ez egyszer) 
s a jámbor költő (vakmerőén 
szembetámadó hős). Másra iga­
zán nincs szükség . .. Magya­
rázat: A szöveges részt a hős 
mondja, a Szerkesztő végig 
pici pontok alakjában szerepel. 
Csak azért is! .. .

I Adjon Isten, Szerkesztőséged! 
Sok ilyen jó alkalmat. . . Rettentő 
mód örülök, hogy a Véletlen 
utamba hozta . . . Éppen elég mon­
danivalóm akad, . . . éppen elég! 
No, no. Szerkesztő ur, csak ne 
dörzsölgesse a kezét. . . Nem 
csalános a tenyerem . . . (Bár ha­
rapni tudna! — oldalgondolat.) 
. . . Jó, jó . . . Úgyis tudom, légy in­
teni akar: poéta, poéta . . . Hm, . . . 
effélére gondol? ... Én tudom! . . . 
Hiába is néz rám olyan különös 
sanda melegséggel . . . Fitymál? . 
el szeretne legyezni innen, he- 
he-he . . . Nem, édes Szerkesztő­
ségünk ! . . . Tűrjön egy kicsit. . . 
ereszkedjék le a magasságból, s 
rezegtesse a porcikáit he he . . . 
csak egy picikét, picikéééét. Mi­
lyen ferdén tud mosolyogni ? . . . 
Jó gyakorlata lehet . . . Most nem 
ér vele célt! . . . S amit tudok, 
azt jól tudom! . . . Hiába fuj a 
mellénye alá. Kár a mümellduz- 
zasztásért ...?... (Ezt a kérdő­
jelet kivételesen engedélyezzük 
Oszerkesztőségének. — Betüsze- 
dőklikk.) . . . Ön, Szerkesztő ur. 
amikor az imént előkelő megfon­
tolással kezemhez érinteni mél- 
toztatott kinyúló középujja hegyét, 
s hátborzongató nyugalommal fő­
iem ívelte világrengető koncep­
ciókkal kábelezett homlokát. Ön, 
belül, a titokzatos ködfelhőkkel 
palástolt szerkesztői kebelmélyen, 
remegésbe lendítette szeizmog­
ráful jé t . . . Igenis, remegett! . . . 
Attól félt, strófák tapadnak te­
nyérpárnácskáira . . . Óvakodni 
kell a ragálytól, ugy-e ?. . . Csak 
ne magyarázkodjunk . . . Fölösle­

ges . . . En mindent tudok ! . . . 
Abbizony . . . Megvan az a bizo­
nyos számfölötti érzékszervem, 
amivel egyedül s csupáncsak a 
rimfaragó rendelkezik . . . Átlá­
tunk mi a szerkesztőség goromba 
rostáján, sőt — át is esünk a 
prózai lyukain . . . S azt is tudom, 
hogy ezt a megkülömböztető kon­
kolyozást, ocsubakeverést csakis- 
csak ----- le a kalappal világegye­
tem ! — a tekintetes (petittel) 
F. Ö. — Felelős (most feleljen!

szerk.) és segédtollkoptató 
(sokszor rágják — acélviszhang) 
kapacitásoknak, s egyéb, iroda­
lomellenes iszonyban leledző pa- 
pirtyrannusok, fez-telen tintaba­
sák. ollóskörmii maharadzsák s 
ehetetlen mandarinok sziikkeblii- 
ségének s lirátlanságának az azaz 
a Ura iránti érzéketlenségének, 
(pengőtelenség az magyarul, - 
nyomdászinas.) Köszönheti a sze­
relem óceánárjain ringó emberi 
szivrengeteg . . . Ez ? . . . Bizo­
nyosabb a halálnál! . . . Én mon­
dom . . . Ne, ne! . . . ne nyissa ki 
a száját!... A szó. ma. nekem 
kincs!. . . Önnek, szava nincs! . . 
Jaj . . . ugy-e. mily fönségesen 
cseng!... Hiába, erre születni 
kell . . . Én, látja, erre születtem. 
A bölcsőben is zeneileg kuncog­
tam vagy bőgtem az irás . .. par­
don, ... a dada szerint. . . Elég 
nagy közvéleménynek nevezhető.. 
he-he . . . Hogy elérzékenyül az 
ember a régi emlékeken ... De 
vissza a tárgyra! . . . Higyje el. 
Önséged, (költői szabadság. — 
Múzsa,) egymagában az a tudat 
csillapítja némileg dagályos keb­
lünk hullámverését, hogy a redak- 
ciók rövidebb, hosszabb ideig 
tartó életképessége mellett a szer­
kesztőségi űrt kitöltő légnemű 
keverék szipogatói rendesen oly 
pehelykönnyedséggel röpködnek 
hol ki-be. hol be-ki. (kikeriki ! — 
a rim kedvéért — rágcsált ceru- 
zacsucs), hogy bőséges kárpótlá­
sokat kapunk a prometeuszi kíno­
kért . . . Gyöngédséggel szólva: 
tiszavirág életnek is csúfolhatnám

ezt a . . . lengödést. . . Hogy met­
szené siirgünyileg ketté a tartó 
fonalat a Nagyolló Öillustrisi- 
mója! . . . Ezzel szemben a költő 
élete ? Örököltő ! ... Sokalja a 
jókívánságokat ? . . . Hát sokalja. 
Maguk mást se csinálnak, csak 
sokallanak . . . Sokalják a szöve­
get, szakokat, a frázisokat, jelző­
ket, sziveket, sóhajokat, gondo­
latjeleket. pontokat, de legfőké- 
pen a versfaragokat s miegy­
mást . . . Zsugoriak és fösvények, 
ha rólunk van szó, hogy igazán 
kérdezhetjük, meddig tűri még 
kihívásaikat a sárga végzet ? . . . 
Látja, én nem sokalom... A 
rimizzadó bőkezű a hálaadás­
ban . . . ízetlenségek! . . . Itatott 
velünk elég nadragulyalevet. . . 
Az veszedelmesen jóizii! . . . Ski 
se köptem, . . . lenyeltem, s még 
mosolyogtam is hozzá udvarias 
szertartással, csakhogy meghódít­
sam, elszéditsem . . . érdektele­
nül .. . Most igyók Szerkesztősé­
ged is. Savanyu ? . . . Csípős? . . . 
Hát izé . . . kicsit pikáns a za­
matja hc-hc-he . . . Váljék ked­
ves egészségére!

Mi poéták, ha már Múzsa csók­
jától ittasuk szerénységünkben a 
névre keresztelhetjük magunkat, 
türelemre vagyunk teremtve. Alá­
zatra is készen állunk . . . Az 
eszményi célért, csakis . . . De 
utóvégre, s végül, a végén a leg­
csendesebb vulkán is kitör, ha 
sokáig piszkálják a gyomrát. . . 
Ha, ha . . . de elkomorodott . . . 
Helyénvaló . . . Helyes: . . . hely­
revaló; már aki; egy szerkesztő
— semmi esetre! . . . Jó, . , . nem 
gorombáskodom ... A költő alap- 
természete a finomság, leheletsze­
rű ség, . . . hiszen virágszál a kó- 
róvadonban . . . De eb ura 
fakó ! — csak jussa van levegőre? 
S önök, tekintetes szerkesztőség: 
a főtől a csizsmaszárig, —- önök 
még a szellőt is irigylik a füze­
sek tilinkósaitól . . . Hogy is mer­
nénk töpörödött töpörtyűnvi foltra 
gondolni, amelyen gyöngyként 
csillogna versünk a saláták, for­
gácsok és politikai retkek között.

S mért teszik észt ? — kérdem 
én . . . Csak azért! . . . feleli Ön. 
Kifogásukat alaposan meg szok­
ták indokolni . . . Pedig mi se 
hiába kopaszodunk. Belegukke- 
rozunk a veséjükbe . . . Tudja, 
mért teszik? — megmondom én. 
Mert prózaiak, nem szárnyalhat­
nak fel Parnaszus kies lankáira. 
Hohó, a csúcsról ne is álmod­
jék! . . . Ott akárki nem ihatik 
bazsalikombólét. Csak a felken­
tek! ... Az ihletolajjal felkentek! 
A nymphákat csak hagyjuk . . . 
A junói pillantások valóban nem 
illethetnek s nem hevíthetnek 
nyomdaszagu tollatlan teremtmé­
nyeket . . . Elég finoman meg­
mondtam . . . Na . . . Amilyen a 
fogadj isten.

Jó, jó . . . Elhiszem, hogy nagy- 
rabecsül . . . ezek után . . . Még 
az kéne. hogy nem !

Kár a mosakodásért, kedves 
Szerkesztőség . . . Az egész ko­
sárra valót értem . . . Önök, elis­
merem. — nem kerül pénzembe,
— tudnak irni. Az elemisták is 
tudnak . . . Meglengetem kalapom 
karimáját kiválóságaik előtt. . . 
Persze, hogy tudnak ... De miről 
s hogyan ? .... Semmi közöm 
ugyan a prózai malterozásokhoz, 
de a kedvéért beszélek róla . . . 
Nehéz a helyzetük, elhiszem, ide- 
lenn a penészes földhát szikkadt 
árkaiban s bogáncshalmain; ezért
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felel valaki . . . Vonják felelő­
ségre! ... Nézzük azonban a re­
szortjainkat . . . Első . . . s innen­
től kezdve végig: a politika...
A kiapadhatatlan forrás, s kitisz- 
tithatatlan . . . De — köztünk ma­
radjon. — kit érdekel ma ez a 
kolumbus tojása, mely végered­
ményben is a firenzei vagy hova 
valósi Calo professzor szerint nem 
tudomány, inig a bajai néhai Pock 
bölcseletéi megállapításában: cse­
repekre törhető cifra fazék . . . 
Bevallom, én tökéletes antipoli- 
tikus vagyok, s tőlem lehetne 
életelixirvállalat is, ami a mai 
voronovista érában könnyebben 
helyreállítaná gazdasági egyen­
súlyunkat, mint a Népszövetség 
sós sóhajai. Aztán: vesékbe nyilak) 
szociális cikkeket is kanyarint- 
gatnak, s úgy tesznek, mintha ez 
nem volna politika, hanem huma­
nizmus, caritás s hasonló . • ■ ■ 
Megengedem, . . . ehhez sem ér­
tek . . . A költői részét ellenben 
felfogom .... Az alapmotívum: 
mezei virágnak kunyhóban a he­
lye . . . Eltaláltam? . . . De. uraim, 
várjunk a babérral! . . . Erről a 
verebek szebben csiripelnek, mert 
költők. Ott költenek a zsuppere- 
szek alatt, s a mezőn is magva­
kat szedegetnek.

Tudományosságot is tálalnak, 
aluminium tálakban, mai divat 
szerint, s a körítőktől rendesen 
nem vesszük észre a pecsenyét. 
Böcselkedéseket folyósítanak fod­
ros köténykékben .... Nagyon 
szép ... Itt is, ott is megvillog­
tatják értékeiket; ám sajna, a fe­
hér hollón kívül, azt leszámítva,
- alig-alig olvassa más kétlábú 

végig a mélyen szántó s felhőkbe 
sistergő elmevillanásokat. . . Mit 
kíván még?.... A vezércikk? 
Amitől mindenki más irányba sza­
lad? . . . Látja, igazam van. rá- 
prüsszentett. . . Egészségére! . . . 
Riport? . . . Amivel előre jóllakik, 
aki nem kedveli a sárgarépafőze­
lék? . . . Napihir? . . . Ugyan ké­
rem. borbélyrégiségek! . . . Olcsó­
sági hullám? Drágasági dagály? 
Értéktelen, színtelen, szagtalan 
dolgok . . . Aztán vagy eskésnek 
vagy ikorán kelnek? . . . Mikor 
már összecsap a drágaság özön- j 
vize az olvasók feje felett, akkor 
nagy garral écákat adnak a le- ! 
törés tervezetének elkészítésére; 1 
ha meg lezuhan a sülttök ára — j 
a gyerekek örömére — akkor 
telekiabálják a világot, hogy itt 
a nemzetgazdasági csőd, s köve­
telik az árdrágítást .... Hát én 
ehhez sem értek, csupán felhí­
vom figyelmét a költői vonatko­
zásokra. Mily azaz mennyire jel­
lemző magyar népünk szép iránti 
érzékére s költői hajlamára — a 
sülttökről jutott eszembe — ez a 
kis dal is'hogy: Sárgát virágzik 
a tök . . . Igaz, akkor nem gon­
dolt a nemzetgazdasági veszede­
lemre, mely még a tököt is prózai 
mélységbe guritja . . . Mért csó- 
válgatja a fejét? . . . Ez a próza, 
ez az élet, ez a realizmus, s ez 
az igazság! . . . Igen, a maguké! 
nagybetűvel . . . Kérem, türtőz­
tesse magát. . . Felkent ajakam 
igecsorgatásai báj és kellemmel 
töltsék el . . . Minden aranybetiis 
versért, amit ártatlanul végvo- 
naglásra Ítélt, szurokba mártott, 
olajba főzött s gyehenna tiizébe 
vetett. . . Azért a középkor ink- 
vizitorságért, amellyel megfertőzte 
a szférák, holdkörök álomligetek 
mámorparfümös levegőjét s fel­
tépte szivek szent sebét Horá-

ciustól Daniéig, s Petrarcától a 
pandurberki szelíd füzek Romeo 
lelkű furulyásáig.

Erre a fertelemre, erre a bel 
zebubi kegyetlenségre csak Önök 
képesek, tekintetes Szerkesztősre/!

Többet is mondjak?.... Ez 
ihletett pillanatban mindenre ké­
pessé tesz a nemes bosszú! . . . 
Az eszményért, mely hevít! . . . 
Hah!.... Mindjárt kiszakad a 
mellem, s kiugrik helyéből e 
szív! ... ... Hát igen . . . Igenis 
igen!... Csak egyetlen rovat 
marad a lapjában, amely ér va­
lamit, amivel hódíthat sziveket, 
sziveket! .... A versrovat!
Csak ezé a múlt. ezé a jelen s 
ezé a jövő! ... A győzelem és a 
dicsőség! .... Megértett?!!!
Vagy repesszem meg az egeket?!!

Na látja, édes Szerkesztő ur! 
Ugye-e "belátja? . . . Tele van a 
szive rajongással? Tüzes csóvá­
kat lobogtattam meg benne? . . .

Tudtam én, tudtam, hogy nemes 
és magasztosan szépért lelkesedő 
az a szív . . . Higyjen, Szerkesztő 
ur, higyjen a költészet világmeg­
váltó s' ha kell robbantó erejé­
ben! . . . Egészen megindult? . . . 
Ide van, oda van? . . . Erre, csak 
a költészet, s a költő képes! . . . 
Lángolni, ahogy az oltárttiz s 
perzselve gyújtani életre a hamu 
alatt szunnyadó iiszöktuskókat . . 
Kiáltsa velem, kiáltsd velem — 
mit kukoricázunk — nemeskeblii 
Mecénásom: éljen a költészet!!! 
(Ha csak felkiáltójelekre van 
szükség, biggyesztek tizet is . . . 

- szedőlány . . .)
S most fogadd im legújabb 

magzataimat s boldogítson a tudat, 
hogy emlékoszlopomhoz, melyet 
holtom után a hálás nemzedék 
emelni fog nevemnek, Te raktad 
le az első kavicsokat! . . .

Szerénái.

Szent Hedvig viaszmécsesei
Régi karácsonyi történetek jut- | 

nak eszembe ... A börtönök egy- 
kor még kietlenebb, még szomo- j 
rubb helyek voltak, mint ma. Mé- j 
lyen a föld alatt, ablaktalan tor- | 
uyokban, nedves, csupasz kőfalak 
között súlyos bilincsekbe verve | 
sínylődtek a rabok hidegben, sö- ; 
tétben. Szent Hedvignek az a gon­
dolata támadt, — csak asszony j 
gondolhat erre. — hogy apró 
viaszmécseseket készíttet és le- 
kiildi a börtönökbe, legyen ott is j 
világosság és fény Karácsony éj- | 
jelén, hadd melegítsék megfagyott 
kezüket az emberiség kitaszított­
jai is. — Istenem, hány szeren­
csétlen, öreg, beteg ember és | 
hány szegény gyermek ül ma, 
Karácsony napján is hidegben, 
sötétben és éhesen! Akikhez nem 
ér él a hivatalos, adminisztratív 
jótékonyság. Mennyire örülnének, 
ha mi magunk mennénk közéjük, 
feltűnés nélkül, szinte véletlenül 
és hálásan, mint adós türelmes 
hitelezőjéhez, mint Krisztus az 
istállóba, apró mécsessel kezünk­
ben. Hogy az ő hajlékuk is vilá­
gos, meleg legyen.

Szent Hedvig megkérte férjét, 
a lengyel királyt egy Karácsony 
este. bocsássa szabadon, adja ke­
zére a bebörtönzött foglyokat. A 
király teljesítette a kérést. A ki­
rályné pedig templomokat, kolos­
torokat és szegényházakat épít­
teti a szabadult rabok munkájá­
val, akik újra emberek lettek, 
mert volt újra becsületes, emberi 
munkájuk. — Krisztus egyszer 
azt mondta: „Fogoly voltam és 
nem váltottatok ki engem!“, de 
a keresztények ma már nem tud­
nak erről semmit sem, vagy csak 
nagyon keveset. Odavetnek talán 
egy kis alamizsnát a szabadult 
„gonosztevődnek, a megbélyeg­
zett, szerencsétlen testvérnek is, 
de hogy egy asztalhoz leüljenek, 
együtt dolgozzanak velük, eny- 
nyire mégsem tanítványai a Mes­
ternek. Még ma is úgy tesznek, 
mint a zsidók az első karácsony­
estén : bezárják az ajtót s az ál­
lat emberségesebb, mint az em­
ber. mert befogadta Krisztust is­
tállójába.

Azt hiszem, ha Krisztus ma i 
újra a földön járna, egyedül, vagy < 
legfeljebb Szent Jánossal együtt, i 
csendben elmenne egy kis házba, 
egy nyomortanyára, düledező 
viskóba. Kevés fát, szenet vinne 
magával, egy-egy pár fenyőágat, 
három kis gyertyát, néhány piros 
almát, diót, mézeskalácsot, egy 
pár meleg harisnyát, egy inget 
és egy könyvet is a lélek szá­
mára. Egy félórára mennyor­
szággá változtatná a szegény kis 
szobát. Jézus ma újra megtalálná 
a szegényeket és a hozzájuk ve­
zető utat. Talán az utcán talál­
kozna egy-két szegény gyermek­
kel, öreg emberrel, akiket elve­
zetne szobájába és ott ünnepelne 
velük karácsonyestét. Ez a kará­
csony világitana a szegények szi­
vében később is. Beragyogná 
egész életüket. Mindezt azonban 
olyan szerényen tenné, olyan 
csendesen, annyira testvérszivvel, 
mint -- kétezer évvel ezelőtt!

Frater Parvus.

*acsony
Csiting-giling, hőha-hó 
Angyalszárnyon száll a hó- 
Télapóba mit hozott Y 
„Törpe bábát, csillagot 
Szeretetet, zöld fenyőt 
Puttonyomban kis cipőt 
Karácsonyi kalácsot 
S kinek — kinek virgácsot.“

Szállnak a kis angyalok 
Kopognak az ablakok, 
Minden házhoz betérnek 
És örömet hintenek.

Isten áldjon bennetek 
Jövőre is eljertek,
Áldást, békét hozzatok 
A ranyszárnya angyalok.

Levelek a lélek 
iájáról.

Irta: Kemény Gábor ev. lelkész.

Az első imádság.
Régen volt, amikor hófehér 

ágyamon, összetett kezekkel tér­
deltem s édesanyám imádkozni 
tanított. Hosszú évek, évtizedek 
teltek el azóta. Az anyakéz ve­
tette puha párnát éles kövekkel 
cserélte fel a föld. Fáradt testem 
csak elpihen azon, de a lelkem 
mindig jobban kisebbesedik.

A múlt, örökre elmúlt. Időben 
többé vissza nem tér. Lelkem 

! azonban szárnyra kél, — vissza­
tér, hogy megkeresse azt a bol- 

j dog gyermeket, aki egykor oly 
hittel rebegett imát: „Mi Atyánk,

, legyen meg a Te akaratod . .

Álmodjál fiacskám.
A1 úszik a fiacskám hófehér 

ágyában, a jóságos Istennek rin­
gató karjában. Kis kezeit össze­
fonja ártatlan keblén, s amint 
mosolygós lesz arca, megérzi a 
lelkem, hogy édes álmok suhan­
nak át szeplőtelen lelkén. Szeret­
ném felkelteni s megkérdezni, 
hogy miről álmodik ? De nem ! 
Nem ébresztem fel! — Aludj to­
vább és álmodjál! Az álom nap­
sugaras mezején hajtsd, űzd, ker­
gesd a százszinü pillangót; Ta­
poss át minden virágon, hogy il­
latos legyen parányi lábad nyoma.

Álmodjál fiacskám! hiszen úgyis 
korán eljön a reggel s csalódnod 
kell majdan, mert az élet nem 
álom, de legtöbbször egy fájdal­
mas valóság. — Nem kergetsz 
akkor pillangót; téged hajt, üldöz 
majd a sors töviseken át és \ é- 
res' lesz lábnyomod.

Álmodjál kicsi fiam. Mert ha 
eljön a reggel, a nagy pillanat, 
amikor az elméd bontogatni kezdi 
értelmének szárnyait s megisme­
red a gond komor arcát, aludni 
sem fogsz tudni, legkevésbbé ál­
modozni. Az álmok éjszakáját ál­
matlan éjjelek fogják felváltani, 
— Aludj fiacskám s álmodjál. 
Pihenj édesdeden. Nyíljanak vi­
rágok, inig nyár van parányi szi­
vedben.

A néma imája.
Mankójára támaszkodva halad 

a néma koldus a poros ország­
úton. Ősz fürtjei vállaira omlanak. 
Arcát, mit egykor végig baráz- 
dázott a szenvedés ekéje, ma már 
simává boronálta a fásultság. 
Szemeiben nem lángol az élet. 
csak a végnek parazsa pislákol 
csupán .... lassan búcsúzik egy 
élet ...

Deleidre szökött a nap s égre 
tekintve a koldus, meglátja, hogy 
tizenkettőt üt az óra. Letelepszik 
egy fa árnyékában ; kicsomagolja 
rongyos tarisznyája száraz ke­
nyérdarabját, mit a háta mögött 
hagyott falu legszélső házában ut- 
ravalóul adtak számára. S mielőtt 
elfogyasztaná a megvetett sors 
kegyelemkenyerét, — imádkozik 
Az ajka remeg, a szive beszél. 
Nem elégszik meg azonban azzal, 
hogy csak átérezze csupán, mit 
elmondani, kimondani képtelen.

Elsimítja mankójával az ut 
porát s azzal e szót írja oda: 
Isten ...



1030. BAJAI ÚJSÁG MELLÉKLETE 7.

Alkony.
Búcsút mond a lenyugvó nap, 

s biborvöi'ös ténye megvillan a 
kanyargó patak csobogó vizében. 
Bezárja kelyhét a kicsiny virág, 
— jó éjszakát mond a nagy világ.

Mindenki és minden hazafelé 
indul. Mezőről az ember ottho­
nába, madárka a fészkébe, utcá­
ról a gyermek anyja ölébe. 
Tanya körül, falu hosszat elné­
mul az élet, a lenyugvó nap láng- 
ralobbant itt-ott egy-egy mécset.

Belekong a néma csendbe ha­
rang kondulása, de lassan elhal­
kul az is . . . már csak a harang 
érc-szive remeg . . . utolsót dob­
bant már minden szívben az esti 
imádság szava . . . Amen!

Lenyugodott a nap, elült a ma­
dár. lepihent az ember. Az álomba 
merült föld felett, egyedül csak 
az Isten virraszt övéi mellett. 
Megszólalnak az égi harangok ... 
útra kelnek az égi angyalok . . . 
mindenkinek a fülébe súgják: 
pihenj békén . . . Virraszt az Ur!

Fáradtan jár az Ur a szántó­
földek között. Arcára mély szo­
morúság ül. Az Ur születésének 
órájában, jéggyöngyökkel ékesí­
tett' ágak alatt, kiterjesztett karok­
kal. könnyes szemmel támaszko­
dik egy elhagyott kert falához 
— az Ur!

Egy paraszt, aki elmegy mel­
lette, azt hiszi utszéli feszületet 
lát és keresztet vet előtte, mert

Baja város jövője
Fejlődésének akadályai.

szokás falunaz íg.v
Fráter Farms

<egenda.
Ünnepnapra készült az egész 

világ. Fehérbe öltözött a föld, a 
fákat a zúzmara fehér gyöngy­
sorokkal aggatta tele, hogy elta­
karja a csupasz ágak meztelen­
ségét. A fagy még a hullámok 
csobogó játékára is komoly csen­
det boritott. Holnap Karácsonyi

És megint eljött az Ur az em­
berek közé, mert szerette őket.

Útközben találkozott a gazdag 
paraszttal.

„Adj nekem valamit a kalászok 
dús terméséből, hogy az éhezők­
nek is jusson!“

„Mit törődöm én az éhezőkkel!
— utasította el a paraszt az Urat.
— Minden kis pénzemre szüksé­
gem van, hogy feleségemnek és 
gyermekeimnek ajándékot vehes­
sek és bort meg süteményt. Hol­
nap ünnep van: Karácsony!"

Továbbment az Úr. Beért a vá­
rosba. Fölkereste a bankár házát:

„Testvér! Te uzsoráskodtál. 
Énérteni megbocsátott neked a 
Mennyei Atya. Vissza akarom 
neked adni lelked boldogságát."

„Nagyon sajnálom, hogy Önnek 
ma nem állhatok rendelkezésére. 
Még sürgős üzletkötések várnak 
rám. Egy tucat ügyfelem bármi­
lyen kamatra még ma pénzt akar 
fölvenni. Mert kinek ne volna 
most pénzre szüksége ? Holnap 
Karácsony lesz!

A sarki lámpa fényénél fel és 
alá sétálgatott egy nő. Arca lisz­
tes-fehér, szemöldöke, ajka ki­
festve. Az Ur odalépett melléje.

„Vennél akkor nekem egy szép 
ruhát? Látod, nagyon lerongyo­
lódtam! A gavallérok manapság 
igen szűkmarkúak. Egy lila ruhát 
akarok, hallod! Nem mehetek az 
utcára ilyen rongyokban, mikor 
mindenki selyembe öltözik. Főleg 
holnap, Karácsony ünnepén!“

AzUr erre elhagyta avárost.hogv 
bekopogtasson a költő villájába.

„Ismerlek Téged, — mondja a 
költő — de ma nem láthatlak 
vendégül. Tudom miért jösz. Egy­
szerűséget, békét, szeretetet ho­
zol nekem. Ue az emberek szel­
lemességeket követelnek tőlem. 
Menj! Az ünnep közel van már, 
sokan várják az írásomat, olvasni 
akarják — Karácsony napján. 
Menj, kérlek!“

Karácsonyi szonett
! Halkan havaz. Az utcán tompa hangok, j 

Éjfélre jár. Már hí a szent ima.
I Távol dalolnak ünnepi harangok:
' Ma született meg az Isten fia.

Szivem ez órán most falumra gondol'
I Kárpáti táj. Hószórta házsorok. 

Templom felé a nép jön most a dombról 
Es énekelnek csorda pásztorok.

S átélek újra egg régliint karácsonyt. 
Gazdag fenyőfán sok gyertytícska

Ilángolt,
I Egy kisfiú csodálkozott alatta.

i A krampusz állt, nagyolt ugrott a
[labda.

I Harmonium jiilszott valami szep-husl 
\ És Mária ringatta a kis Jézust.

Számolótnyi Gyula.

Hull a hó
I Tündérjátékai a nyárnak:

enyelgő fecskék, pilleszárnyak, 
i virágsóhajtás, rovarének,
I ó,merre van mind, hova tért meg? 

Csak álom volt-e, vagy való? 
Hull a hó

Ki a tündöklő nap hevében 
sütkéreztél soká kévéidén 
s öröknek hitted tán a lángját: 
most kielégít, lám, a lámpád 
s a kályha tűz is, úgy-e,jó?
Hull a hó.

Hegyet, mezőt, folyót bejárván, 
hintázva kék ég óceánján: 
a Végtelen hajósa voltál.

I Ma veszteg ütsz zord zátonyoknál 
I s ki tudja, jön-e új hajó?
\ Hull a hó.

Sza m ólán y i Gyula.

A csehek az Adrián
Spalato székhellyel működik 

néhány esztendeje egy Jadran- 
szka Strazsa (Az Adria őre) nevű 
délszláv nacionalista egyesület, 
melynek még a bácskai és bán­
sági magyar és sváb községek­
ben is megvan mindenütt a fiókja 
s amelynek javára le kell adni 
minden magyar vagy német bál 
és egyéb mulatság tiszta jövedel­
mének egy negyedét. Most a cseh 
lapokból arról értesülünk, hogy 
ennek az egyesületnek külön cseh 
osztálya is van s ez október 31-én 
nagy bankettet rendezett Prágá­
ban" melyen egy szerb ellenten­
gernagy is megjelent hivatalosan. 
A prágai ünneplők táviratot intéz­
tek Spalatoba az egyesület köz­
ponti vezetőségéhez. A távirat 
igy végződött: „Prága, Csehor­
szág fővárosa, szilárdan áll a dél­
szláv Adria mögött.“ — Ameny- 
nyire mi tudjuk, egy kissé mesz- 
szire esik Prága az Adriától, arról 
nem is beszélve, hogy az Adria 
délszláv jellegéhez némi hozzá­
szólni valója van Olaszországnak is.

Baja város ma a legkisebb ma- j 
gyár törvényhatóság, a többihez 
képest majdnem törpe. Valami­
kor jelentős kereskedelmi és ipari 
góc volt; épp 1UU évvel előbb 
fénykorát élte. Aztán lassanként 
lemaradt az előretörő városok 
versenyében. Nem egyedülálló ez 
a történelemben. Jelentősebb vá­
rosokkal is megtörtént, hogy 
mert más irányt vett a fejlődés 
útja — elmaradtak. Nem egy már : 
csak az emlékezetben él.

Baja városának azonban nem 
az elmúlást szánta a sors. Baja 
nem halt meg, csak mély álomba 
merült és erőt gyűjtött az uj élet- 1 
hez, az uj küzdelemhez. Az a 
szörnyű katasztrófa, mely hazán­
kat porbasujtóttá és városunkat 
is három esztendőn át ellenség j 
kezére juttatta, fölrázta a várost ! 
nehéz álmából, s mintha teljes 
tudatára jött volna végvári nagy j 
föladatának, a cél felé tekintő j 
lázas szemekkel, de megfontolt j 
lépésekkel, feszülő munkával j 
igyekszik behozni az elmulasztott 
időket.

E cikknek célja nem történetírás, 
hanem mérlegre tenni a várost, 
vizsgálni annak a magyar jövő 
szempontjából fontos értékeit és 
törekvéseit s odatárni ez értéke­
ket az olvasó elé, aki a sivár 
jelenről a szebb jövő felé tekint 
s abban keres megnyugvást.

A kérdés: nyujthat-e a város e 
részben valami figyelmet érdem­
lőt? A felelet: határozott igen! 
Megvagyunk győződve, hogy a 
kik e közleményt elolvassák, nem 
egy értékes megállapítást vonhat­
nak le belőle és a város jelen­
tőségét illetőleg, megnyugvással 

! tekinthetnek a jövőbe.
Baja kicsi város. Bajaszentistván 

ide csatolásával is alig van 30.000 
lakója. De helytelen, hogy a vá­
rosok rangsorát a lélekszám ál­
lapítsa meg.

Főleg a városokban a lé lék- 
számnál fontosabb az, hogy hány 
polgára, önkormányzatra érett 
lakója van? Ha valamely város 
lélekszámában nagyobb az öntu­
datos, a kommunális feladatok 
iránt érzékkel biró polgári elem, 
mint egy másik, lélekszámra 
egyébként nagyobb városban: ak­
kor az előbbi inkább érdemli meg 
a város nevet és „rangsorban" 
előbb való. Minden város igazi 
értéke attól függ: mennyire törek­
szik önkormányzati erőit kifej­
leszteni, s mennyire akarja azo­
kat a nemzeti állam szolgálatába 
állítani.

Ebből a magasabb nézőpontból 
vizsgálva a kérdést. Baja méltán 
tarthat értékelésre számot. Hosz- 
szu idő óta él igazi városi életet. 
Domináns eleme mindig az ipa­
ros-, kereskedő-, meg a lateiner- 
osztály volt. Régebben kulturális 
téren is vezetett a bácskai váro­
sok sorában. A megyei központ­
tól távol élve, erős önállósághoz 
szokott, megtanult az önkormány­
zat eszközeivel okosan, előre­
látóan élni.

Jellemző az itteni polgári élet 
szolidságára s a magángazdasági 
élet realitására, hogy amikor az 
1910-es években annyi baj volt 
a gombamódra megszaporodott 
pénzintézetekkel, Haján semmi 
nehézség sem mutatkozott. A mos­
tani példátlan gazdasági krízis 
sem okoz Baján oly mérvű zava­
rokat, mint amilyenekről az or­
szág egyéb részeiből hallunk.

A magángazdaságban megszokott 
realitást és odaadó munkát a pol­
gárság a városi életbe is bevitte. 
Mostoha viszonyok között, szűkös 
eszközeivel is eredményeket tud 
felmutatni. Emellett, amikor any- 
nyi oldalról hallunk híreket pénz­
ügyi zavarokkal küzdő városok­
ról, ennek a kicsi városnak a 
háztartása nem okoz gondot, sem 
a kommunitásnak, sem a kor­
mányzatnak.

Ezek az igen értékes tulajdo­
nok és jelenségek szerezték meg 
Baja számára kiváló kormányfér­
fiaknak, jeles közgazdasági té­
nyezőknek és neves publicisták­
nak szimpátiáját és elismerését. 
Megtörtént, hogy az ország első 
törvényhatóságában Baját köve­
tendő példának állították. Minda­
mellett tény, hogy a Bajára jövő 
idegen nem kapja lüktető, élénk 
városnak a képét. Szinte önként 
vetődik fel a kérdés: mi lehet 
ennek az oka, amikor Baja föld­
rajzi fekvése kétségkívül igen 
kedvező. Vasúti és közúti háló­
zata mellett itt van a nagy Duna. 
Itt kezdődik a Ferenc-csatorna. 
Ma messze környéken verseny­
társa nincs. Szeged, Pécs távol 
fekszenek. A legközelebbi váro­
sok: Kalocsa, Szekszárd. keres­
kedelmi és ipari szempontból nem 
számottevők.

Ezek ellenére újabban tagad­
hatatlan fejlődése mégsem olyan 
mérvű, amilyet várni lehetne s 
amilyen országos szempontból is, 
itt a déldunai végen, vegyes 
nemzetiségű vidéken, annyira kí­
vánatos volna.

Miért? Miben lehet ennek a 
magyarázata ? A magyarázat két­
ségkívül az, hogy Baja szabad 
fejlődését külső, önkormányzati 
hatáskörben el nem hárítható s 
a város anyagi erejét is nagyon 
meghaladó akadályok gátolják.

Baja thj. város két nagy megye: 
Pest- és Bácsbodrog vármegyék 
nyugati találkozási szögében fek­
szik. Távol a történelmi megyei 
székhelytől. Tudott dolog, hogy 
a megyei erők mindig inkább a 
saját központjuk kiépítésére ha­
tottak. Pest vármegye az ő déli, 
Bács-Bodrog pedig az ő északi 
területeire előbb kevesebb gon­
dot fordított.

A helyzet Trianon óta nagyot 
változott, Baja a megmaradt Bács­
kának székhelye lett. Kétségtelen, 
hogy megcsonkitottságában is 
életerőt és bámulatos erőkifejtést 
tanúsító Bácsmegye ma nagyon 
jelentős előnyt jelent Bajának.

Ha szép
„UJ ÉLET“ NYOMDA R.-T.-nál BAJA.

és olcsó nyomtatványt akar, úgy 
rendelje meg nyomtatványát az
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Az uj helyzet által azonban csak 
még rikítóbb lett az itteni megyei 
határ, amely a Délpest vármegyei 
lakosság igényeinek legkevésbé 
sem telel meg és távolról sem 
fedi az itt már régóta kialakult 
gazdasági körzetet.

Bdcskiínak székhelye alatt 
fekvő) Szerem le község még műi­
dig Pest vármegyéhez tartozik. 
Ez az ártéri fekvésű község csak 
Baján keresztül tud a távolabbi 
vidékekkel közlekedni és jóllehet. 
Baján minden hatóságát feltalál­
hatná. kénytelen azokat messze 
vidéken keresni. A város kör­
zetében lévő községeknek, Csa- 
nádnak, Siikösdnek, Nádudvarnak. 
Dusnoknak, Eajsznak is, — ame­
lyek piacra Bajára szeretnek járni 
— közigazgatási központjuk még 
mindig Budapest. Ezeknek avasul 
nélkül szűkölködő községnek la­
kói minden ügyes-bajos dolgaikat 
a piacozással egy időben, a Baján 
székelő hivataloknál el tudnák 
intézni és mégis kénytelenek, ha 
az alispánnal, vagy az árvaszék­
kel van dolguk, Budapestre utazni; 
ha a pénzügyi hatósággal akad 
elintéznivalójuk, hol Budapestre, 
hol Kecskemétre menni. Ha a 
munkás biztosi tónál, akkor Halasra; 
ha a szolgabirosagnál. akkor meg 
Kalocsára. Pedig a vasúti állo­
mása is legtöbbnek Baja. Ez a 
helyzet persze elsősorban a ne­
vezett községekre hátrányos: de 
hogy nem előnyös Bajára sem, 
ez magyarázatra alig szorul. Le­
galább a megnevezett községek­
nek Bácskához való átcsatolása 
egyként közigazgatási és köz- 
gazdasági érdek.

Baja fejlődése erőteljes lendü­
letet kapott 1930. október 1-én. 
Ekkor oldódott meg Bajaszentist- 
ván átcsatolásának rég húzódó 
kérdése; a község testvériesült a 
várossal és ezzel Baja város la­
kóinak száma a 30.000 körül jár, 
területe pedig az eddigi 16.000 kát. 
holddal szemben 32.000 hold lett.

Az átcsatolással Baja fejlődé­
sének Htjából egyik jelentős aka­
dály hárult el. De még mindig 
súlyos gazdasági akadályok gátol­
ják a lüktetőbb fejlődést.

Kétségtelen, kogy minden vá­
ros fejlődése attól függ, hogy 
mekkora a közvetlen hozzágravi- 
táló vidék; milyen kapcsolatban 
van a távolabbi gazdasági gócok- 
kal, országos viszonylatban, főleg 
a fővárossal. Minden városnak 
környéke van. Bajának csak kör- 
fele. A Duna, amely világul, nagy 
városfejlesztő erő, de itt egyúttal 
még kínai fal is. Elválasztó a 
Dunántúltól. A közúti átkelés még 
mindig nincsen megoldva. Épül 
ugyan a baja—bátaszéki müut, 
amely a Bajánál és Bátaszéknél 
képződött közúti gócokat hivatott 
összekötni, de hogy mikor lesz 
kész, arra felvilágosítást adni 
senki sem tud.

A környék értéke nemcsak a 
terület nagyságának függvénye, 
hanem többek közt benépesítésé­
nek s a lakók kulturális és gaz­
dasági fejlődöttségének is.

Bajának határozott hátránya az, 
hogy nyugati oldalában, holt ke­
zekben lévő, mintegy 22.000 kát. 
hold dunai erdőség van, ahol alig 
egy-két ember él. Ha ez a terü­
let, legalább jórészében,mezőgaz­
dasági művelésre alkalmassá té­
tetnék, többezer embernek nyújt­
hatna megélhetést. Fokozottab­
ban lenne javára a nemzetgaz­

daságnak és nagyobb előnyére 
a városnak.

Súlyosabban érzi a város a 
vasútvonalaknak Trianon által 
történt eltördelését és azt, hogy 
erről az oldalról az elszakított 
Bácskában vasúti forgalmat nem 
lehet lebonyolítani. A Baján ke- 
resztiilmenő nagyvárad fiumei 
vasút ezelőtt fővonal volt. Ma 
darabokra bördelten jelentéktelen 
mellékvonal. Emellett sem Csike- 
riánál Szabadkára, sem Garánál 
vagy Hercegszántónál Zomborba 
nem lehet átjutni. Azelőtt Sze­
gedre 7 negyedóra alatt lehetett 
elérni, ma Halason és Félegyhá­
zán keresztül az ut 7 teljes órát 
vesz igénybe! Kiszámíthatatlan 
hátrány ez a városra, amely ré­
gebben tömegáruknak gyűjtő- és 

; elosztóállomása volt. Nagy és 
igen távoli vidék innen látta el 

I magát épület- és tűzifával, szén- 
I nel, borral és a régi Bácskának 
bőséges mezőgazdasági terményei 
legnagyobbrészt itt rakódtak ha­
jóra, hogy Pestre, Pozsonyba, Bécs­
ije, vagy Regensburgba jussanak.

Vasúti összeköttetés szempont­
jából súlyosan érzi a város az 
ország szivével való kedvezőtlen 
kapcsolatát. Budapestről Bajára 
vasúton csak Halason és Bácsal­
máson keresztül, vagy Sárbogár- 
don és Bátaszéken át, kerülővel 
lehet eljutni. A leggyorsabb ut 
is 212 km megtevésével, részben 
vicinálisvonal használatával, 5 órát 
vesz igénybe. Légvonalban azon­
ban Baja csak 145.5 km-re van 
a fővárostól és közte nincsen 
semmi természeti akadály. Ha 
Kecelen keresztül kiépülne a rég 
tervezett vasút: mindig fővonalon, 
csak 105 km-t kellene megtenni 
és 3 óra 20 perc alatt ide lehetne 
érni. Minden Budapestre és visz- 
sza megtett ut ma az idővesz- | 
teségen felül még 50—50 km-es 
többtarifának, vicinálissal tér- j 
beit költségét jelenti, ami úgy 
a személyi, mint az áruszállítás- j 
nál évenkint igen jelentős ősz- 
szegre rúg. Ezzel az összeggel a 
város és a mai Dél-Bácska köz- 
gazdasági élete az ország hasonló 
távolságban lévő, de kedvezőbb 
kapcsolattal bíró vidékeivel szem­
ben erősen terhelve van. A baja— 
keceli vasút megépítése egyéb­
ként is országos érdek. Dél-Pest 
vármegyében 7 népes, összesen 
27.000 lakost számláló községet 
kapcsolna be a közvetlen vasúti 
forgalomba.

A fejlődés nagy akadálya a vá­
ros kikötőjének rendezetlensége. 
Hála Istennek, ez az akadálya is 
hamarosan elhárul. A városnak 
már rendelkezésére áll a csatorna 
Baját érdeklő szakaszának rend­
behozására szükséges nagy tőke 
s ezzel a téli kikötő mihamarabb 
újból rendeltetése szolgálatára fog 
állani. Hogy ez mit jelent, a mikor 
a téli 3—4 hónapot több mint 
200 uszály és hajó a kikötőben 
tölti, ahol 3—400 család legalább 
1000 családtaggal él és élénkíti 
a város forgalmát, azt csak azok 
tudják, akik látták a hajdan hires 
sugovicai virágzó életet, élénk 
forgalmat, áru ki-berakást lüktető 
kereskedelmet. Hisszük, hogy 
ezek a szép idők hamarosan 
visszatérnek.

Hogy ez a város a sok akadály 
ellenére eddig is jelentős ered­
ményeket tud fölmutatni, azt iga­
zolja, hogy a városban igenis 
van egészséges életerő, s — ha

1 ez megszabadulna korlátáitól és 
természetellenes akadályaitól. — 
a fokozott eredmények rögtön 
jelentkeznének. Bajának isten 
áldotta fekvése van. Közgaz­
daságilag hivatva lenne a Dél- 
Dunán oly szerepet betölteni, 
amilyent a felső szakaszon Győr 
betölt. Meg is van hozzá a múlt­
ban gyökerező megalapozottsága. 
Nincs alföldi város, amelynek 
olyan régi cégei lennének, mint 
Bajának. Sok cég vezeti vissza 
eredetét a XIX. század elejére, 
sőt van cég a XVIII. század vé­
géről is. Takarékpénztára is már 
83 éves, amikor Budapesten is 
csak 1840-ben alakult meg az első 
takarékpénztár.

Maga a város az önkormány­
zati hatáskörben megoldható fela­
datok szolgálatában becsülettel

és nagy odaadással dolgozik. 
Emellett minden erejével, áldo­
zatok felajánlásával is azon van, 
hogy a fejlődését gátló akadályok 
megszűnjenek.

Ez a célkitűzés megérdemli az 
általános figyelmet és az illeté­
kes tényezők hatékony támoga­
tását. Ez a támogatás nemcsak 
országos érdek, de egyben nem­
zeti feladat is, mert ezen a ve- 
gyeslakosságu déldunai végen 
egy erős gazdasági és kulturális 
központ kifejlesztése és e réven 
a környék boldogulása is a leg­
nagyobb vonzóerő az elszakadt 
részekre. Ezt a szép gondolatot 
látja maga előtt a törvényható­
ságok Benjáminja, azzal a nemes 
törekvéssel, hogy a magyar ér­
dekek Dávidjává erősödjék.

Kínos feltűnést keltett a Nemzetközi 
Fizetések Bankjának a jugoszláv 

dohánymonopoíium részére folyósított 
200 milliós kölcsöne

Sok oldalról szkepszissel kisér­
ték a Nemzetközi Bank megala­
kulását, amely tudvalévőén a 
Népszövetség messzemenő támo­
gatásával jött létre. A Bank ki­
mondottan legfontosabb célja a 

j You ng-tei vezet pénzügyi lebonyo- 
i litásának könnyebbé tétele mel- 
! lett a tagállamok jegybankjai kö- 
I zött fennálló összeköttetés kimé- 
I lyitése és a tagállamok valutái 

számára stabilizációs rendszabá­
lyok és segítőeszközök nyújtása 
volt. Megalakulása óta nem hal­
latott magáról a Nemzetközi Bank 
egészen a közelmúltig. Még élén­
ken emlékezetben van az a kí­
nos incidens, amelyet a Nemzet­
közi Bank a szerb dohány mono­
póliumnak nyújtott 200 millió 
francia frank összegű kölcsönnel 
keltett. A Bank vezérigazgatója 
Quesnay francia és az ügy veze­
tésében megnyilvánuló francia 
túlsúly tette lehetővé, hogy a 
Bank működése alig két éves 
fennállása után ilyen felzúdulást 
váltott ki. Az alapszabályok el­
gondolása szerint a Bank ügyköre 
kivétel nélkül minden vonalon 
politikamentes és éppen evvel a 
semlegességével hivatott tulajdon- 
képeni feladatát betölteni: a nem­
zetközi fizetések kiegyenlítéséről 
gondoskodni.

A 200 milliós jugoszláv hitel­
tranzakció különösen az angol 
bankkörök heves kritikáját vonta 
maga után. Montague Norman, az 
Angol Bank kormányzója éles 
hangú bírálattal illette a szerb 
kölcsön ügyletet. Quesnay vezér- 
igazgató annyira ment. hogy túl­
lépte az alapszabályokban lefek­
tetett tilalmat, amely szerint a 
Nemzetközi Bank kizárólag jegy­
bankokkal köthet ügyleteket.

A francia vezetőség által kép­
viselt politikai érdekek nem első- 
ízben kerültek ellentétbe a Nem­

zetközi Bank ügyviteli alapé ivei­
vel. Eddig azonban sikerült a ku­
liszák mögött az ellentéteket el- 

í simítani és az európai nyíl- 
! vánosság elé nem sok ke- 
I riilt ezekből a belső konfliktu- 
! sokból.

Azok a szkeptikusok, akik a 
j Nemzetközi Fizetések Bankját 

megalakulása óta aggályoskodva 
kritizálják, nagy támaszt kaptak 
kétkedésükben a jugoszláv hitel­
ügylet révén. Ma még minden­
esetre egy nyílt kérdés, milyen 
mértékben sikerül a Bank irányí­
tását az eredeti elgondolás alap­
jaira fektetni. Magyarország szá­
mára ezek a kérdések nem olyan 
másodranguak, mint ahogy azt 
sok helyen feltüntetik. A jegy­
bankok együttműködése nap-nap 
után fontosabb problémája lesz a 
valutapolitikának. A pezetta rom­
lásának megakadályozására több 
mint egy hete intenzív tanács­
kozásokat folytat a Nemzetközi 
Bank vezérigazgatója a spanyol 
jegybank elnökével Madridban. 
Minden jel arra mutat, hogy a 
spanyol valuta stabilizációja a 
Nemzetközi Bank hathatós támo­
gatása nélkül nem fog sikerülni. 
Ezen a ponton a nemzetközi va­
lutapolitikában a legnagyobb jövő 
várhat a Bankra. Remélhető, hogy 
angol részről sikerül elérni azt, 
hogy az ügyvezetés francia túl­
súlya megfelelően kompenzáltas- 
sék és a Bank ügyvitele a poli­
tikától a lehetőség szerint men­
tesüljön. Ennek a célnak szolgá­
latába kell állítani a tagállamok 
befolyását. Magyarország egyelőre 
minden közvetlen érdekeltség 
nélkül a hűvös megfigyelő sze­
repét tölti be továbbra is és ér­
deklődéssel kiséri a Nemzetközi 
Bank gyerekbetegségeinek lefo­
lyását.


